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The Sounds of the Future — only from Pioneer 


Boldly, Pioneer has pushed the frontiers of audio to 
the very threshold of perfection by developing new digital 
audio technology. The "Sounds of the Future" are here 
today — amazing sounds far superior to anything short 
of a live performance. Along with digital audio technology, 
Pioneer has upgraded existing analog technology so that 
every link in the audio chain now is capable of handling 
the wide dynamic range requirements of digital audio. 


El Sonido del Futuro ... sólo de Pioneer 


de forma audaz, Pioneer ha llevado las 
fronteras del sonido al mismo umbral de la perfección 
desarrollando una nueva tecnología de audio digital. 
El "Sonido del Futuro" a su disposición hoy — un sonido 
extraordinario infinitamente superior a cualquier otro que 
no sea una actuación en directo. Junto con la tecnología 
de audio digital, Pioneer ha perfeccionado la tecnologia 
analógica existente de forma que cada eslabón de la 
cadena de sonido sea capaz de procesar la ancha diná- 


mica de los registros digitales. 


Convenience has not been overlooked either. Thanks 
to rapid advances made in microelectronics, just about 
all Pioneer products offer a wide selection of amazing 
computerized features to help make operation as easy 


as possible. 

Take a close look at Pioneer's complete hi-fi lineup. 
Then listen closely. You'll hear the "Sounds of the 
Future." Only from Pioneer. 


Tampoco se ha pasado por alto la conveniencia. 
Gracias a los rápidos adelantos conseguidos en micro- 
electrónica, la mayoría de los productos Pioneer ofrecen 
una gran selección de asombrosas funciones controla- 
das por computadora que le facilitan el manejo al 
máximo. 


Venga a ver la linea completa de componentes de 
alta fidelidad Pioneer. Luego, escuche detenidamente. 
Lo que escuchará es el "Sonido del Futuro”. Sólo puede 
obtenerlo de Pioneer. 


y ———e——————————————————— 





Pioneer Amplifiers 


Pioneer's famed Non-Switching* amplifier 
design has been improved with the addition of 
the new Dynamic Power Supply, found in 
models A-80, A-70 and A-60. Each offers greatly 
expanded dynamic range and improved power- 
supply efficiency for exceedingly clean sound 
that is completely free of clipping 


Compact Discs with astounding 90dB of 


range 

For an amplifier it is not enough if it merely 
reproduces the signals fed to it. It must give the 
listener realistic reproduction, a recreation of 
the excitement and thrill of a live performance. 

Now that the Compact Disc Digital System 
has arrived, a tremendously wide dynamic 
range of 90dB is available, a far cry from the 
mere 56008 or so (at best) of analog records 
and FM radio Wider dynamic range, however, 
requires greater instantaneous power from an 


audio is consistently -65dB or less, a full 2508 
better than analog audo. Two, the peak level 
margin of digital audo is 2508, 508 better than 
conventional analog audio, And three, a dynamic 
range o! 9008 is available at any trequency and at 
any level With analog audio, flat response is 
impossible at any level, and even marginally flat 
response i$ possible only at low levels. 


amplifier — power to spare 

Suppose the average level you normally 
listen at is referenced to OdB. During musical 
crescendos and thunderous attacks, the 
amplifier must deliver 204B more power 10 
avoid clipping. If you want to enjoy your music 
— rock, jazz or classical — to the fullest 
without a hint of distortion during peaks, 2048 
of peak level margin is a must, 

Suppose, again, the average level at which 
you listen to music is 1 watt, which equals 06B 
The difference of 2008 between the average 
level and peak level represents a difference of 
a factor of 100. So it means you need about 
100 watts of instantaneous power (per channel) 
during very loud passages. (Naturally, how 
much power you actually require depends also 
on your personal listening habits, the size of 
your listening room and the efficiency of your 
speakers.) 





Amplificadores Pioneer 


El famoso amplificador Non-Switching* de 
Pioneer ha sido mejorado con la adición de la 
nueva Alimentación de Energía Dinárnica de 
los modelos 4-80, A-70 y A-60. Cada uno de 
ellos ofrece una gama dinámica muy ampliada 
y una alimentación más eficaz, con lo que el 
sonido es inigualablemente nitido y está exento 
de descrestamiento de soñaleos ("clipping") 


Discos Compactos con una sorprendente 
gama dinámica de 90dB 


No es suficiente que un amplificador 
reproduzca simplemente las señales alimenta- 
das al mismo. Debe ofrecer al oyente una 
reproducción realísta, una recreación de la 
emoción y euforia sentidas en una actuación 
en directo. 

Ahora, con la llegada de los Sistemas 
Digitales de Disco Compacto, se dispone de 
una gama dinámica tremendamente ancha de 
90dB, algo fuera del alcance de los discos 
analógicos y programas de FM que consiguen, 
en el mejor de los casos, unos 6046. Pero, 
esta gama dinámica más ancha requiere una 


mayor potencia instantánea del amplificador 
— potencia 'de sobra' 

Suponga que el nivel medio que usted 
escucha está contrastado a 00B. Durante los 
crescendos musicales y explosivos ataques, el 
amplificador debe proporcionar una potencia 
de 20dB o más para evitar el descrestamiento 
de señales. Si usted quiere disfrutar totalmente 
de su música preferida — rock, jazz, clásica 
— sin notar distorsión durante las crestas, es 
imperativo tener un margen de nivel de 20dB 

Suponga, otra vez, que el nivel al que 
usted escucha la música es de 1 vatio, que es 
igual a OdB. La diferencia de 2048 entre el 
nivel medio y el nivel de crestas representa 
una diferencia de un factor de 100. Esto quiere 
decir que usted necesita aproximadamente 100 
vatios de potencia instantánea (por canal) 
durante los pasajes más altos. (Naturalmente, 
la cantidad de potencia que usted necesita 
depende también de sus nábilos personales de 
escucha, del tamaño de su sala de audición y 
de la eficiencia de las pantallas acusticas.) 

¿Cómo podemos hacer frente a la mayor 


How do we cope with the higher power 
that new Compact Discs and audiophile analog 
records demand? Increasing the size (and 
capacity) of the power supply for more output 
power is not the answer. Rather, we need à 
more efficient and more responsive power 
supply, like Pioneer's new Dynamic Power 
Supply. It's the design for the digital age 


The Dynamic Power Supply reduces power 
loss by a factor of two 

Pioneer's Dynamic Power Supply consists 
of two power supply systems, V. which feeds 
low voltages and V« which feeds high voltages. 
During sott and moderate level passages, the V. 
section provides low voltage to the output tran- 
sistors. But when the level rises as the sound 
becomes louder, the V. section is turned on. As 
you see from the accompanying oscilloscope 
photos, the highwoltage power supply is designed 


A partir de lo mostrado en la tabla, se percben 
tres propiedades concretas de los sistemas 


digitales. Una es que el nivel de ruidos se man- 
tiene a -6508 o menos, 2548 mejor que el de los 


potencia requerida por los nuevos Discos 
Compactos y discos analógicos para audiófilos? 
Aumentar el tamaño (y la capacidad) de la 
alimentación para conseguir más potencia no 
es la respuesta adecuada. En su lugar necesi- 
tamos una alimentación más eficaz y más 
sensible. como la Alimentación de Energia 
Dinámica de Pioneer. Es el camino a saguir en 
la era digital 


La Alimentación de Energia Dinámica 
reduce las pérdidas de potencia por un 
factor de dos 

La Alimentación de Energia Dinámica de 
Pioneer está compuesta por dos sistemas. el V. 
Que alimenta tensión baja y el V. que alimenta 
alta tensión. Durante los pasajes suaves y 
moderados, la sección V. alimenta baja 
tensión a los transistores de salida. Pero 
cuando el nivel aumenta a! subir el sonido. ta 
sección V. se activa. Como puede ver a 
partir de las fotografías osciloscópicas, la 
alimentación de alta tensión está diseñada 
de forma que trace dinámicamente el nivel 


to dynamically track me level of an input signal 
with a constant voltage margin. This avoids clip- 
ping. Moreover, when a series of high-level, 

Nigh-frequency inputs is applied, the V. section 
remains on for some time even after the level of 
the signals becomes low. This ingenious design 


tional class-B amps. In other words, the output 
transistors have only half the power loss of 
other designs. 


Non-Switching Amp for no switching 
distortion 


In the A-80, A-70 and A-60, the Dynamic 
Power Supply is coupled with the equally revolu- 
tionary Non-Switching power amplifier design 
— an incomparable match for clear, low distor- 


Block Diagram of 
Dynamic Power Supply 

Tne Dynarme Power Supply consists of two 
complementary systems Pp 4 
system V. and a high-vollage system V=. At 
most limes, onty V; is in operation, toeding 
power to the output transistors, but when the 
level passes a certain threshold value. V. is 
turned on to provide additional powert to the 
transistors 


de una señal de entrada con un margen 
constante de tensión. Asi se evitan el 
descrestamiento de señales. Y, lo que es 
más, cuando se aplica una serie de entradas 
de alto nivel y alta frecuencia, la sección Y. 
permanece activada durante algún tiempo 
incluso después de que el nivel de las 
señalos sigue siendo bajo Este ingenioso 
diseño evita que las señales instantáneas de 
pulsos de alta frecuencia, se reproduzcan 
desc'restadas. 


La sorprendente Alimentación de 
Energia Dinámica ha doblado la eficacia de 
alimentación de los amplificadores corrientes 
de la clase B. En otras palabras, los tran- 
sistores de salida tienen la mitad de pérdida 
de potencia que los de otros diseños 


E ape: sel 
no haya distorsión de conm 
En los A-80, A-70 y A-60, pr RA 
de Energia Dinámica está acoplada con el 
diseño igualmente revolucionario del amplifi- 
cador de potencia Non-Switching — un duo 


tion sound. The Non-Switching design uses a 
high speed bias servo called "VariBias*” thal 
controls the bias current to power transistors in 
accordance wilh variations in input level. It 
ensures that the transistors never switch off. 
Since theres no switching, theres no switching 
distortion. Sound is rendered clear and smooth 


Built-in moving-coil cartridge capability 

Tne A-80 is ready to accommodate low- 
output moving-coll (MC) cartridges. But the way 
it boosts signals from MCs is quite unlike the 
way common high-gain equalizers do: we have 
combined a transformer and a phono equalizer, 
letting each contribute its share of optimum 
boost Our design offers two advantages. One, 
the transformer requires fewer turns of wire, 
which reduces resistance, capacitance and 
inductance. This axtends high-frequency 
response Two, the transformer is not required to 


NSA = Non-Switching Amp 
NSA = Ampiticador Non-Switching 


incomparable para obtener un sonido nitido y 
con poca distorsión El diseño Non-Switching 
emplea un servobias de alta velocidad 
llamado "Var-Bias*”, que regula la comente 
de bias a los transistores de potencia de 
acuerdo con las variaciones en el nivel de 


tación, no hay distorsión de 
El sonido es reproducido con nitidez y 


Circuito incorporado para cápsulas de 
bobina móvil 

El 430 acepta cápsulas de bobina móvil 
(MC) de baja salida Pero la forma en que 
refuerza sus señales es completamente distinta 
a la forma en que lo hacen los ecualizadores de 
ganancia alta corrientes: hemos combinado un 
transtormador y un ecualizador fonográfico, 
dejando que cada uno ponga su parte para 
lograr la mejor elevación de la señal Nuestro 
diseño ofrece dos ventajas. Una, el transtorma- 
dor necesita menos devanados, lo que reduce 





boost Dass frequencies too much at the risk of 
overioad. So low-frequency distortion is low. No 
wonder the A-80 delivers a high signaHo-noise 
ratio of 7508 (re 1504V input) on MCs. 

The phono equalizer of the A-70 and A-60 
is built around a high-gain DC-servo circuit 
featuring a low-noise dual FET input. Again, it is 
of high caliber, delivering a signal-to-noise ratio 
of 70dB for moving-col cartridges and an even 
better figure for moving-magnet carindges. 


* Non-Switching and Vari-Bias are trademarks of 
Pioneer. 


V». La mayor parte del tiempo sólo esta 
activado ei V. para alimentar ta energía a los 
transistores de salida; pero cuando el nivel 
pasa de un cierto valor de uwrora!, se activa el 
Ve para alimentar energia adicional a los 
transistores. 





baja. No debe extra^arnos que la relación de 
soñal ruido do la ontrada para cápsulas dc 
bobina móvil del A-80 sea de 75dB (entrada ce 
nivel 150V). 

El ecualizador fonografico del A-70 y del 
4-60 están construidos alrededor de un 
servocircuito de OC de alta ganancia que se 
caracteriza por una doble entrada FET (tran- 
sistor de efecto de campo) de bajo factor de 
ruido. Este circuito también es de gran calibre, 
como lo demuestra la relación de señalruido 
de 700B para cápsulas de bobina móvil y su 
cifra todavia mejor para cápsulas de imán 
móvil 


* Non-Switching y Vari-Bias son marcas de 
tábrica de Pioneer. 


Dynamic Waveforms of Actual Music 





Formas de Onda Dinámicas de la Musica Real 


e^o wn below is the dynamic wavelorm ot an actua! piece of music Aba puede verse la lorma de onda dnárnmca de una pieza musca 
Ine operunga section o! Hrahms s Ballage for Plano Nc interme? el principio de la Balada para Piano No. 3 de Brahms, “intermezz: 
AS you see, the peak at pont (7) has a level about 2006 higher mar Como puede observar. la esta en e! punto (20 lene un nvyel Ce 3010 
[^e average leve, DO +) Varations of the same magntude ari xmacanmmen't OS mas allo QUe ei nive Meco INGICAGO por t 
c mima "n even in se D ano musi A "Oi 3" pe tha! ! T4 ire Im ' " JSO eT € € i$ de parne Df MTM m as variaciones 
lem passages where the leve! drops to 048 From this demonstra 3e la misma magnitud. También puede observar que hay pasajes 
T it i$ evident that an amolifier must not only hav 2n DOwer . Du! DOS, t 5 QUE 1 y cae a 008 A pa! je esta cemo — 
alse high signal-t.o-norse rano and low distortion in order ti es evigenie Que un ampiiceogo! no sólo debe tener una gran potencia 
'eorogd ice he rea ta 2ynar' í JE 5! e iC ‘ait j y J Que a * as gene ‘ere 2 Gla P Uta ce seña UY y POLA 
distorsión para reproducir teimente ía gama dinámica real de la 
ry 











Forma de la Onda de Tensión de la 
Alimentación de Energia Dinámica 


Voltage Waveform of Dynamic Power Supply 





400H2 output, average level 
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400M2 de salida, nivel medio 
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A-DO 


A-80 


DYNAMIC POWER NON-SWITCHING STEREO AMPLIFIER 


E * output of 150 watts per channel, a: 8 ohm 

. * Dynamic Power fiui Improves power efficiency twotold tor 

e Non. Switching polis — inate Switching distor ind 
o n o Mc cartridges: For extended responsi 

Ww C cto ; jn /5065 siGnal4O-TX 

e' Line Straight" switch: des purest possible sound by Dypas 
eLED indicators: FO * en ignt 

e Other atero. — C filter, tape dubbing, mode 


—— — 





NON SWITCHING AMP” 


AMPLIFICADOR ESTEREO NON-SWITCHING DE POTENCIA 
DINAMICA 


e 150 vatios de pue de salida por canal, : hmios, desde 2 
atr" a! tal yer ra 


© Alimentación de Energía Dinámica: Dobia la eficiencia de la 


Jmpentacón para CONSPQU ina pole i Ginamuca ma 


T 


isajes de crestas 


DI Amplificador de Potencia Non: ————t na la distorsión de 


i y J t GrasticamenN )! DO je GISI 


? Transtormador/ecualizado! para cápsulas de bobina móvil (MC) 


ara una reproc |! musical con u Duesta mas ancha y me 


st 


u alti ^al-ruido de 75dB es excepciona 
e rata ‘Line Straight” frece el sonido más puro posible 


pasando por alto IC nand jo tt | et interruptor ge sonorid 


> du 
o LED indicadoros: Para la fun etra gnt nire raD 
e Otros equipos: í tro intrasón loblaje de cinta 
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NON SWITCHING AMP* 


A-70 


DYNAMIC POWER NON-SWITCHING STEREO AMPLIFIER AMPLIFICADOR ESTEREO NON-SWITCHING DE POTENCIA 
DINAMICA 


o Power — of * watts per channel, ms, from 
to 20,000Hz nc » than 0.00 il harmonic cistortior e 120 vatios de coge m de salida por canal, 
B e Dynamic Power Supply: | ves power efficiency twofold lor e 
er dynamic power during peak passage: o Alimentación de Energia Dinámica: 
e Non. Switching Power Amplifier: t minates switching distortion and imenta 7 
Vast r ally jJjuCQoS 1 ^om type o! | , rtir , B T i 
2 DC. Servo o high gain qom equalizer: * ires low-noise FET input o Amplificador c de Potencia Non — te 
ana aU VU alt N 4 ¡Se y any poDuUula' YODA . T ari (jt » | 
rnoving-mag ' moving-ct o Ecualizado fonográfico de alta ganancia de servo CC: 
e "Line Straight" —À Provides purest possible sound by bypassing Za | 7 ra ji 
e LED indicators: For e atraigni bson:c filter and Inou! nóvil (M 
selectors i g tape) o — — Vine Straight”: 
e Other leatures: Subsonic filter, tape dubbing, A/B speaker drive i jos de j| ruf d nondad 
udnes 2 LED indicadores: Ira la fu Line Straigt 1^ 


© Otros equipos: ' joblaje | 
IS acusticas A/B. interruotor ae ` ad 


A-60 


DYNAMIC POWER NON-SWITCHING STEREO AMPLIFIER 


e Power output ot 100 watts per channel, 


at 8 ohms, from 20 to 2 Oriz with 


tè " 7 tmt e ry 
r1! ci 


o Dynamic Power Supply: nproves power 


y M^ ] te ry or a 4 Ower 


. ‘Non: Switching rower Amplifier: 
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e DC- -Servo high: gain phono eque. 
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A-40 


NON-SWITCHING STEREO AMPLIFIER 


> prowa output of 70 watts per channel, 


a nhme fram 20 tA "Hz with no more 
j total harmo l 

è Non- ‘Switching Power Ampltir 

t nales Swilc»ng OIStOr IIO! Grastically 

PCUCe 1 + er IVDt 91 J C f M ^ t 

reataimng nian e ciency 

e Low-noise e phono —— tures an 

FET input to assure wider dynamic range and 

Ner os "OM ary rex 


®LED Gestion clude 7-Segment power 
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AMPLIFICADOR ESTÉREO NON. 
SWITCHING DE POTENCIA DINÁMICA 


e 100 vatios de potencia de salida por 
canal, a 6 ohmios a 20.000Hz con 
una distorsión armónica total inferior al 


"i 


ar 
mios , 
Ut sce Uu 


. 


> Alimentación de Energia Dinámica; Dobla 


a eficiencia de la alimentación para propor- 


nafr ry as ^ tana a durante OS nx Sa es da 
.resias 
e Amplificador de Potencia Non-Switching: 
timina la distorsión de conmutación y reduce 
Srasticamente todos los otros tipos de 
4 - tO FO O 


e Ecualizador tonográfico de alta ganancia 
de servo CC: Se caracteriza por 
FET (transistor de efecto de campo) y un 


tty tie m 00 


i ? a 
una eniraoa 
Servo 


^l 


vi ¡SC n van 


de UL, pe de capsulas de 
móvil (MM) y de bobina móvil (MC) 

e interruptor “Line oro i Le ofrece el 

sonido mas puro posit pasando por alto los 
mandos de tonos e nter 'uptor de sonoridad 


e LED indicadores: Para | a función “Line 


Straight” filtro infrasonico 


^, 1 
Pt < 
Gi. Ft ore Ge 


y 

trada (incluyendo la cinta) 
o Otros equipos: Filtro infrasónico, doblaje de 
ctor de pantallas acusticas A/B 


Ge sonoridac 


Í 
nias. sele 


rarr et , 
Ierrup:o 


AMPLIFICADOR ESTEREO 
NON-SWITCHING 


e 70 vatios de potencia de salida por canal, 
OOU0HZ con una 


torsión armónica tota nter or al 0,009 


, ‘ " 3 
A 8 . m J>, UCSUC 20 a € O 


° Amplificador de —— Non- Switching: 

timna ia dislorsión de conmutación y reduce 
1isticamente todos os otros upos de 

Pis*o! sión 


o Ecualizador fonográfico de —2 nivel de 
ruido: Se caracteriza por su entrada FET 
efecto de campo) n asegura 


FIT. - + $ *.3 
iia Wis o LIT 


na gama dinâmica más ancha y menos 
P storsión en la reproducción de cualquier 


AlSCOÓ 

e Visualizaciones de LEDs: incluyen un indi- 

cador de potencia de 7 

cana! e indicadores de entrada 

e Otros equipos: Doblaje de cintas (Cinta 
tor de pantallas acusticas A/B 


o Le aL "1 
merruptor de sonoridad 


ceo ame n fos Da | A B ada 


A-30 


STEREO AMPLIFIER AMPLIFICADOR ESTEREO 


e Power output of « watts per channel, o Other features: Tape dubbing, (Tape 2 to 1 € 40 vatios de potencia de salida por canal, 


sr * , hx 9 ' 0 mr 4 "s. r 
at 5 onms. trom 20 lo ZU.ODOHZ7 wn n nore mass een i desde “Ua, PATA 


var rl ^c a > total? armonic dis tortion * ‘ors — oo po tanta la 


€ OCL power amp design: í ! connectior " Amplificador de — sin capacitores 
between power: amp and speakers means de salida —— ón directa entre í 


» " El — " o 50 
, "3 ELS rw » J ae E Y ; 
a - na m Gy nar ^ V/V 4 ; À Coc te ! 2 Y ; ne ila 


° LED input Arras j color to overal acusticas para un sonido más claro y má 


scheme, while making opet rät on easy instr 
2 Aq tie switches A and B: Fo: connecting eLED indicadores de entrada: í 
and drying two pairs Ol Speaker systems nanejo y ponen una atra a ce ! 
together or separately o Selectores de pantallas acústicas A y B: 
acusticas juntas ' pot separadi 
e Otros equipos: Doblaje de cintas (Cinta | 
nierruptior ge sonoridgac 





A-20 
STEREO AMPLIFIER AMPLIFICADOR ESTEREO 


e Power output of 30 watts per channel, e Other features: Tape dubbing, (Tape 210 * e 30 vatios de poen de salida por canal, 


at 8 ohms, from 20 to 20,000Hz with no more ¡Ness 1 8 ohmios, descr Y Hz CC 
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har JU J total marry omc distor'ic rM 
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e OCL power amp design: Direc! connector e Amplificador de potencia s sin ! capacitores 
Derween power amp and speakers means de salida Lirio ds nexion recta 
clearer and more dynamic sound implifica je potencia y las pant 


e LED input indicators: Acid i lor to overal acusticas para u 


scheme while makir id Operation easy ] Imc 

e Speaker switches A and B: For connecting ə P LED — * de entrada: 

ind Grivif 4 two pair: Y speaker syster * 1 atractiva nota CN I 

logether or separately o  Selectoros de pantallas acústicas A y B: 
Par PL HU y excilar . ge Oar 
ICUSTIICa ¡Mas o por separac 
e Otros equipos: Dal aje de cintas (Cinta 2 a 
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Pioneer Tuners 


Pioneer tuners really show their mettia 
when conditions are poor: when the crowded 
airwaves typical o! cities are causing inter- 
ference problems, when tall buildings or moun- 
tains are causing multipath problems, and 
when insufficient signal strength in rural areas 
is causing reception problems. Now, no matter 
where you live you can enjoy best possible FM 
(and AM) reception thanks to industry-leading 
Pioneer tuner technology 


Digital Direct Decoder gets to the root of 
the problem to eradicate noise and 
distortion 


Figure 1 is à simolified block diagram for a 
conventional tuner. From the detector on, 
signals remain in analog form, and thus are 
easy prey to noise and distortion. Moreover, 
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the anti-Dirdie filter, used to eliminate noise in 
the region beyond 53kHz, tends to take away 
part of the program signal and add distortion. 
Even worse, Ihe 3BkHz subcarrier that is used 
contains an infinite number of odd-order har- 
monics, which results in an increase in har- 
One solution has been tne pulse count 
detector. Though it does treat signals in digital 
form during detection, in later stages signals 
are still handled in analog form. Problems 
related with signals in analog form, anti-birdies 
and 38kHz square-wave subcarriers, remain. 
Now look at Figure 2, a simplified block 
diagram of our new F-90 tuner. Radio signals 
are turned directly into a series of digital pulses 
by à pulse converter. and the signal remains 
digital up until it reaches the multiplex decoder. 


Here. an audio output is extracted from the 
mixture of digital program signals with a 38kHz 
sinewave subcarrier 

Therefore, signals are completely immune 
to contamination by noise and distortion. 
Absence of an anti-birdie filter means lower 
distortion. Furthermore, since the subcarrier 
that is mixed with the program signal is a series 
of sine waves, it contains only a fundamental 
frequency (38kHz) and no harmonics whatsoever., 

The out-of this world specifications of the 
Pioneer F-90 tuner are a true testament to the 
performance of the Digital Direct Decoder: 
0.0095*4 (mono) and 0.02% (stereo) distortion, 
65dB stereo separation, 93dB S/N ratio (mono), 
and B5dB selectivity (400kHz, NARROW). 
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Because a conventional detector operates in analog tashin, it adds noise and 
distortion to program Sonais Moreover, it requires an antibude ter lo 
remove noise over 53kHz. which itself 6 a source of distortion. The allermatbve 
— removal of the filler — means significantly increased nose 


Fig. 1: Esquema Sindptico Simplificado de un 
Sintonizador Corriente 


Como los detectores cornentes tuncionan oe torma analógica, generan 
distorsión y ruidos en las señales del programa. Además, necesita un titro de 
antisit»dos para eina! los rudos de más de 534H2, que a su vez produce 
dstorsión La alternative — minac del hitro — oroguce mucho más 
ruido 


Sintonizadores Pioneer 


Fig. 2: Simplified Schematic Diagram of Digital Direct 
Decoder 


The output from the IF stage is digitally converted directiy into an audo signal. 
No ant-Drdie fitter is required, which means lower noise and distortion Also, 
the subcarrier is a series of 38kHz sine waves which contain no harmonics at 
All, hence no high-Irequency noise 4 generated 


Fig. 2: Esquema Sinóptico Simplificado de un 
Descodificador Directo Digital 


La salida de la sección Ge Fl se transtorma digita! y directamente en una seña! 
de audio No se necesita el litro de antisilbsdos, con lo que se reducen los 
ruidos y la distorsión También, la suboortadora es una sere de ondas 
sencidales de 38kHz que está exenta de armónicas, y por lo tanto no genera 
ruidos de alta frecuencia. 





Los simonizadores Pioneer demuestran 
verdaderamente su temple cuando las condi- 
ciones son adversas cuando las atestadas 
ondas lípicas de las ciudades causan proble- 
mas de interferencias, cuando edificios altos o 
montañas provocan problomas de trayectoria 
múltiple, y cuando las señales tienen una 
intensidad insuficiente en las Zonas rurales y 
causan problemas de recepción. Ahora. sin 
importar su lugar de residencia, usted podrá 
disfrutar de ta mejor recepción posible de FM 
(o de AM) gracias a la avanzadisima tecnologia 
de Pioneer en simonizadores 


El Descodificador Directo Digital llega 
a la raiz del problema para erradicar el ruido 
y la distorsión 

La Fig 1 es el diagrama de bloques sim- 
plificado de un sintonizador corriente. A partir 
del detector, las señales permanecen en forma 
analógica, por lo que son una fácil presa del 
ruido y la distorsión. Además, el filtro antisilbi- 


dos, usado para eliminar el ruido en la zona de 
frecuencias superiores a 53kH2. tiende a 
eliminar una parte de la señal del programa y 
a añadir distorsión. Y lo que es peor, la subpor- 
tadora de 38kHz empleada contiene un numero 
infinito de armónicas do orden impar, lo que 
orovoca el aumento de la distorsión armónica 
Una solución ha sido utilizar el detector 
por cómputo de pulsos. Aunque trata a las 
señales de forma digital durante la detección, 
en las etapas posteriores las sigue procesando 
en forma analógica. ¿El resultado? 
Permanecen los problemas relacionados con 
las señales en forma analógica, antisilbidos y 
subportadoras rectangulares de 38kHz. 
Observe ahora la Fig. 2, un diagrama de 
bloques simplificado de nuestro nuevo sintoni- 
zacor F-90. Las señales de rado son 
convertidas directamente en una sere de 
pulsos digitales por un convertidor: de pulsos, y 
la señal mantiene su naturaleza digital hasta 
que llega al descodificador multiplex. Desde 


aquí se extrae una salida de audio proveniente 
de la mezcla de las señales digitales del 
programa con una subportadora de ondas 
senoidales de 38kHz. 

Por lo tanto, las señales son completa- 
mente inmunes al deterioro causado por el 
ruido y la distorsión. Al no haber un filtro 
antisilbidos la distorsión es menor. Y como la 
subportadora mezclada con la señal de! 
programa es una serie de ondas senoicales, 
contiene sólo una frecuencia fundamental 
(38kH2) y está exenta de armónicas 

Las increibles especificaciones del sin- 
tonizador Pioneer F-90 son la demostración 
real del rendimiento del Descodificador Directo 
Digital: distorsión del 0,0095 * (mono) y del 
0,02% (estéreo), separación estereofónica de 
654GB. relación señal-ruido de 93dB (mono) y 
una selectividad de 85dB (400kHz, NARROW). 


F-90 


DIGITAL DIRECT DECODER TUNER 


è Digital Direct Decoder: Dir 


e Linear front e 


e FET balanced mixer: ^ 


e Record level calibrator (“Rec Lev 





SINTONIZADOR CON DESCODIFICADOR DIRECTO DIGITAL 


e Descodificador Directo Digital: La 


| OP t JO. feta Jo SONS 
e Sección de entrada lineal para FM: Ve 
l ci ri tag Ina I 9aja 
o Mezclador equilibrado FET (transistor de efecto de campo): 
€ Ancho de banda de FI seleccionable: VIDE (ancha) para 


j ' 


e Sintonizador de sintetizador digital: F 


in Lt 
, 


e Calibrador del nivel de grabación ("Rec Level Check’): ! 


F-70 


QUARTZ-DIGITAL SYNTHESIZER FM/AM TUNER 


e Front end with twin A Reduces RF 
nte ru ow j at on Am j of nos a Ww te ch namic 


. Digital —— tuner: For drilttree 


periormar ind presets for B FM and B AM 


Ssta^hons 

e "Pulse swallow” frequency synthesis 
system: Contributes to a high signal4o-noise 
ratio ol BOGH lor sterac BASAN 

e “DirectThrough” multiplex demodulator: 


Using non-switching transistors. produces 





F-50 


FM/AM STEREO TUNER 


€ PLL multiplex demodulator: Contained 

1n N assures years Ol low Gislo't:on and wwe 

separation trom FM 

^ 3 LED tuned indicator/pointer: A tro c! 
EDs. bu MO me Dorel, assures easy anc 

orecise tuni 

e Low profile design: Styled to match wit? 

most components on Ine rt arke! 


€ LED indicators: For STEREO, FM and AM 





Crean siereo sg E nais at O utput 
e 2 tuning modes: Auto Search for 


automatically locating stations, and Manual 


e Record level calibrator ("Rec ve 


Check"): For easy recording level adjustments 


on your tape deck 


SINTONIZADOR DE FM/AM DE 
SINTETIZADOR DIGITAL CONTRASTADO 
POR CUARZO 


e Sección de entrada con varicap gemelo: 

Reduce la intermodulación Ge HF y 

proporciona una gama dinámica màs ancha 

e Sintonizador de sintetizador digital: 

Rendimiento sin derivas, puede programarse la 

sintonia de 8 emisoras de FM y 8 de AM 

e Sistema de sintesis de frecuencias 

"Pulse swallow": Contribuye a una alta 
relación señal-ruido de 8008 en modo estéreo 

(8506!) 

e Desmodulador multiplex “Direct 

Through”: Produce señales estereotfónicas 
impias en la sabda gracias al uso de tran- 
sistOres no conmutantes 

e 2 modos de sintonía: Func ôn de 

busqueda automática para localizar automat 
camente las emisoras, y tunción manual 

e Calibrador del nivel de grabación (“Rec 

Level Check"): Para calibrar el nivel de graba- 

ción de su deck de cima con facilidad 


— 


SINTONIZADOR ESTÉREO DE FM/AM 


è Desmodulador multiplex PLL (bucle de 
sincronismo de fase): Está contendo en un 
Cl, y asegur a poc ;a distorsión y ancha separa- 
ción de FM durante muchos años 

o email de sintonia por 3 LEDs: 
Jn trio de LEDs, construido en la aguja 
asegura una sintonía precisa y sm problemas 
è Diseño de perfil bajo: Diseñado para 
adaptarse a ta mayoria de los componentes a 
a venta 

€ LED indicadores: Para estéreo, FM y AM 





Pioneer Receivers Receptores Pioneer 
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NON SWITCHING AMP” 
SX-60 
NON-SWITCHING QUARTZ-PLL SYNTHESIZER RECEIVER RECEPTOR NON-SWITCHING DE SINTETIZADOR PLL POR 
CUARZO 
o Power output of 80 watts per channel, ohms. fron to 
Hz with no more than O T armorvc distortion e 80 vatios de potencia ce — por canal, ; 
e Non- — " Power Amplifier: Eliminates switching aistor 
while retair high efficiency © * Amplificador de Potencia — Switching: 
o Quartz PLL synthesizer tuning: í Iree receptio ours Of jue retiene una oran el 
ng o Sintonia por Sintetizador PLL n Cuarzo: | 
e Presets tor 10 PW ana 10 AM stations: | favorite stations are ara distrutar di fidelidad dura is y hora 
only a touc! dy o Memorización de 10 emisoras de FM y 10 de AM: 
e Computer — ires years o! rehable operat ind mak ot 
possible the use o! electro witches lor more comforiadle operatior e Control por computadora: isegura largos anos de tuncior 
e Video ready: Allows you lo enjoy video and TV sound through your ontiabk | ir inte 101 trónicos par 
e Simulated stereo: Derivas enhanced stereo trom any mono progran e Con conexiones s para video: El placer del video y sonido de 
e One-panel fluorescent display: Al: the information you need 06 ge Hif 
concerning operating status is shown in one place e Estereotonia simulada: Mejora el sonido de cualquier progra 
9 Other features: Speaker A/B switches. MC cartridge capability noaural haciéndolo sin no estereotón 
subsonic filter. tape ! and 2. slider tone controls e Visualización fluorescente concentunde en un panel: | 
mación necesaria concerniente al estado de fum iem 


e Otros equipos: Selectores para pantallas acústicas A/B, | 


SA-50 


NON-SWITCHING QUARTZ-PLL SYNTHESIZER RECEIVER 


e Power output of 50 watts pw channel, f electronic switches for more comioriable 


' is , , B . r 
^nrT i row? e © Pi Wil ry i y wg pe i i 


than 0.007 total harmonic dis*ortion € Video ready; / 3 yOu 10 enjoy viGeo ary 


e Non ‘Switching Power Amplifier: rough vour hi-fi syster 
Eliminates switching distortion while retairing e Simulated stereo Derives enhanced 


I :h añ aa mn mr x1! irr 


> Quartz- PLL synthesizer —— ee ^ Mem Mr fluorescent display: All the 


ra 
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e Presets tor 8 FM and 8 AM stations: Your latus i$ shown in one place 
More | are only a touch away e Other features: Soeaker A/B Switch 
* Computer control: jres years o! subsonic filler. tape 1 and 2. slider tons 


, , * r^ b r ^ & » om 2n | 
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NON SWITCHING AMP" 





SA-40 
QUARTZ-PLL SYNTHESIZER RECEIVER 


- 


e Power output of 38 watts per channel, nd trough your hifi system 


al 8 ohms, from 20 to 20,000Hz with no more e Simulated stereo: ves enhanced sterne 


' $ 


wie ‘al harmo! WOrmon t iy n 
o Quartz-PLL synthesizer tuning: Dritt-free © * Comprehensive L LED D display: the 
reception Y NOUS t eni mu ^ j ss dia t nera! 1 


e Presets ——— and 8 AM stations: You tat now! ine placi 
T iV j te t y? ; ] , 4 I i J eei. edy e Other features: | AL 4 h vet i 
e Computer — Assures years o! relable bsonic filter, tape monitor, slider ton 
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e Video ready: Allows you 10 enjoy vide 





RECEPTOR NON-SWITCHING DE 
SINTETIZADOR PLL POR CUARZO 


2 50 vatios de potencia de salida por canal, 


. A ~ Orr > ” 
} nm ` a soc O n | Lar ^0 r 


istorsión armónica total ifenor al 0.007 

o Amplificador de Potencia Non: «Switching: 

rima la destorsón Ge conmutación al tempo 
e rellene una gran enciencia 

° Sintonia por Sintetizador PLL por Cuarzo: 

lecti C in cerivas para gi ruta! de alla 


hideadad durante horas y horas 

» Memorización de 8 emisoras de FM 

y 8 de AM: Sintonice sus emisoras favoritas 
on tan solio Oorimir un bolón 

9 Control por spies vei Le asegura 


largos años de tuncionamiento conftiab us 


y 
posibilita el uso de interruptores electrónicos 
para un manejo más cómodo 


e Con conexiones para video: El placer de 
video y el sonigo de la TV en su sistema de 


! f^ 1 be 
IU NI JA F 


e Estereofonia simulada: Mejora el son 

de cualquier programa monoaura! haciendolo 
millar a unn e tareolón ze 

o Visualización lluorescente concentrada 

en un panel: : a la NMOIMACÓN necesara 


sncerneriie al estado de Tuncionamiento se 
"ujrstra en un gar unc 
e Otros equipos: < selectores para pantallas 
icústicas AJA filtro infrasónico. cinta 1 y cinta 
mandos dé tonos desi zanu 


RECEPTOR DE SINTETIZADOR PLL POR 
CUARZO 


e 38 vatios de potencia de salida por canal, 


;: onm S (esc Y 190 OH? An una 

IROSIN ATÓMICA total infenor aloo 

> reme por Sintetizador PLL por Cuarzo: 

Recenc sin derivas para disfrutar de alta 
idad durante horas y horas 


o y shennan de 8 emisoras de FM 
y 8 de AM: < en'onice sus emisoras 'avoritas 


lan sólo oorimir un Solon 
e Control por ——— p asegu’ 
largos años de funcionamiento confiable, y 
posibilita ¡so Ge interruptores electróni 
Dara un maneo mas comodi 


e Con conexiones para — El placer de 

ndeo y el sí io de la TV en su sistema de 
impos de Hi-F 

. lid simulada: Mejora el somac 


ie Cualauier orograma monoaural hnacióndok 
nia à O estorectónici 
e Completisima visualización por LEDs: 
"da à ^torr! scion neces A! a ^Oncernier te 3 
estado oe !uncionamiento se muestra en un 
e Otros equipos: Selectores para pantallas 
is A to in'rasonico. monitor de 
sin nand ' tonos deshzantes 


SA-303 


FM/AM STEREO RECEIVER RECEPTOR ESTEREO DE FM/AM 


e Music power of 75 — per channel. e Other features: Tape monitor, STEREO and e 75 vatios de potencia musical por canal. 
e FET FM front end: For ^igher sensitivity TUNING indicators, LED tuning pointer e Sección de entrada FET (transistor de 
and selectivity. Youll hear FM with lower balance control. phones output efecto de campo) de FM: Mas sensibilidad y 


disiortion and wider range selectividad. Le permita escuchar la FM 
o "ane stereo demodulator in IC form: menos distorsión y una gama más ancha 


ures wide separation. low distortion, and o ira A tios PLL — 
requires no periodic reakgnment os —— — de T en forma de CI: : 
€ independent speaker AIB switches: Le" asegura separación estereofórica ancha 


you Grive Two pairs o Speaxers iInGepengenty DOCa gdis!orsión y NO necesta el reabineamient 
e Bass/treble tone controls and loudness: oendodico 


Let you tailor sound to taste. Loudness gives you e Selectores Y pe aeternas para pantallas 
natural response when stening a ! low levels acusticas A/B: Le miten excita! 


, Py A m . ~ t E 
oengden'ementie dos pares ge pantalla 


acusticas 
e Mandos de graves, agudos y sonoridad: 


nn el os pocrá calibrar el sonido a err 


- JUS - 
El de sonoridad !e permite obtener una 
"Souesta natural Cuando escucha A poco 
OMR? 

— — * e Otros equipos: Monitor de cinta, indica- 
Gores ce es!ere«c STE -REC JJ. Sirona TUNING 
aguia de sintonia con LED, mando de equilib 
de 1 mm nm A uu are i ortec 





SA-202 


FM/AM STEREO RECEIVER RECEPTOR ESTÉREO DE FM/AM 


e Music power of 45 watts per channel. ¡ING indicators, LED tuning pointer € 45 vatios de potencia musical por canal. 
e FET FM front end: For higher sensitivity balance control. phones output e Sección de entrada FET (transistor de 
and selectivity. Youll hear FM with lower efecto de p de FM: Más sensibilidad y 


7 - 5 " "mi E 
aistoriion and w je! range eieciiviad ij 


$ v e 


Let Tm ce esc f ar la E M CI 


€ PLL stereo demodulator in IC form: nenos distorsión y una gama más ancha 
Assures wide separation, low distortion, and 5 cdo estereofónico PLL — 
requires no periodic realignment de sincronismo de fase) en forma de Ci: 
e Bass/treble tone controls and loudness: segura una separación estereotórrca ancha 
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e Otros equipos: Monitor de cinta, indica- 
Jores dc ester CC SILIhCO SIMONA TUN Ay 
aguja de sintonia con LED. mando de equilibr 


de canales, toma para auriculares estérec 
cll délit LLL a 








Pioneer Cassette Decks 


Better sound and more convenience are 
wo dishnc! features of Pioneers new cassette 
deck lineup. For better sound, weve pertected 
the Ribbon Sendust head, a remarkable design 
that provides wide dynamic range and smooth, 
flat response For more convenience, we've 
incluced precision — se mechanisms in 
our lop models. Microcomputer chips are 
standard with most models to provide a 
number of additional touch operated 
conveniences. CAC. among others 


Ribbon Sendust Heads provide extended 
high-frequency response and wide dynamic 
range 

We've Improved overall deck performance 
by manufacturing the tecord/playback heads 


A 


uy 
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of our two top models from thin ribbons o! 
sendust. Sendust is a metal alloy head materia 
with high coercivity for wide dynamic range, 
and excellent wear characteristics. However, 
sendust also tengs 10 exhibit poor nigh 
'requency response due lo excessive eddy 
Current loss. We have overcome this one fault 
by developing a new manutacturing process 
that makes it possible to lason fine "ribbons 
of mductile sendust 

The Pioneer Ribbon Sendust Head, à 
laminate o! such sendust nDbons. gives rise to 
lar fewer eddy currents, therefore eddy current 
loss (core loss) is much less of a problem. As a 
result, this exclusive head design offers not 
only wide dynamic range bul also a high 
s:anaHo-noise ratio and extended high 





La cabeza Ribbon Sendust segur un gráfico de cormputadc'a 


Decks de Cassette Pioneer 


Dos puntos caracteristicos de la nueva 
linea de decks de cassette Pioneer son e 
mejor sonido y la mayor comodidad Para 
mejorar el sonido, hemos perteccionado ia 
cabeza de Ribbon Sendus!, un diseño poco 
comun que proporciona una gama dinamica 
ancha y una respuesta plana y uniforme Para 
mayor convemencia, hemos incluido un 
mecanismo de auloreverso de gran precisión 
en nuestros modelos principales. La mayoria 
de los modelos tenen pastillas de microproce- 
sadores para dotarios de un numero de 
funciones adicionales sensibles al tacto, como 
la CAC. entre otras 


Las cabezas de Ribbon Sendust ofrecen 
una respuesta muy superior de altas 
frecuencias y una gama dinámica más 
ancha 

Hemos mejorado el rendimiento del deck 
'abricando cabezas de grabacion/reprocu 
ción de los dos mode'os mas importantes con 
finas cimas de 'sendust' 'Sendust' es una 
aleación metalica para cabezas que ene una 
coercitividad alta para una gama dinámica 
ancha, y excelentes caracteristicas Ge 


asistencia al desgaste. No obstante. el 
'Sendust también bende a exhibir una mala 
respuesta de altas frecuencias debido a la 
excesiva perdida de cornentes parasitas 
Hemos superado esta falta mediante un nuevo 
oroceso de fabricación que hace posible unir 
finas "cias de sendust 
La cabeza de Ribbon Sendus! de Pioneer 

un laminado de dichas cintas Ce sendusi, 
produce muchas menos corrientes parasitac, y 
por consiguiente las pércidas de estas 

corrientes (pérdida en el nucleo) es un 

problema prácticamente sin mportancia 
Como resultado. este exclusivo diseño de las 
cabezas no solo ofrece una gama dinamica 
ancha sino que además tene una relación 
señal"uwdo alta y una respuesta de alta 
frecuencia superior También se ha reducido 
notab'ernente la dislorsión, especialmente la 
causada por la tercera armónica. El resultado 
total es un rendimiento excelente con todos ios 
tivos de cintas. incluyendo las de metal 


frequency response. Distortion, particularly of 
narmtul 3rd harmonics, is dramatically 
reduced as well. The overall result is excellent 
performance with all tape formulations 
nciuding metal 


Advanced auto-reverse mechanism with 
swivel record/play heads 
he CT-90R, CT-70R and CT-50R are our 

orecision aulo-reverse models. in these decks. 
Ihe record/playback head (unitized record and 
playback heads in the CT-90R) turns 180 
degrees inside a micro-precision head holder 
The inside of the holder is coated with a special 
lubricant lining so that the head housing will 
tur^ smoothly with little friction or play. This 
ensures years of trouble-free operation 

As the tape reverses direction at the enc 
of the tape, the head housing swivels. This 
permits use of the same electronics for playing 
both sides of a tape, so thal you get the same 
response and same output trom both. Addition- 
ally, this design does nct require switching of 
record and play circuits as a stationary 
4-channel head does. Switching noise is not 
generated as the heads turn. And since in the 
CT-90R the unitized heads are aligned with 
each other, azimuth error cannot occur 

In each c! our auto-reverse decks, the 
tape quickly changes direction the moment an 
LED sensor detects the leader tape 


Avanzado mecanismo de autoreverso con 
cabezas giratorias de grabación! 
reproducción 

Los CT-90R, CT-70R y CT-50R son 
nuestros modedos de autoreverso de gran 
precisión, En estos decks, la cabeza de graba- 
ción / reproducción (Cabezas de grabación y de 
reproducción unificadas en el CT-90R) gira 180 
grados dentro del portador acabado a preci- 
ción, En intorior del portador cotó rovestido 
con un lubricante especial para que la 
envoltura de la cabeza giré suavemente con 
poca fricción y juego. Asi se aseguran años de 
'uncionamiento sin problemas 

Cuando se invierte la dirección al 
acabarse la cinta, la envoltura de la cabeza 
gira. Esto permite usar la misma electrónica 
para reproducir ambos lados de la cinta, de 
lorma que usted obtiene la misma respuesta y 
la misma salida de ambos lados 

Además, este dise^o no requiere 
conmutar los circuitos de grabación y de 
reproducción como lo hace una cabeza esta- 
cionaria de 4 canales. Cuando giran las 
cabezas, no se genera ruido de conmutación 
Y como las cabezas unificadas del CT-SOR 


Models CT-90R and CT-70R each have 
three motors. one drives the capstan (in the 
forward direction) directly and two drive the 
reels. More common drive systems use only 
one or maybe two motors, which requires com- 
plicated speed reduction and power transmis- 
sion systems relying on belts and idlers, Our 
direct-drive transports are simpler, the reason 
they offer higher reliability and durability. 

The direct-drive motors in our tape drive 
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Core Loss in Head Due to Eddy Current 
Ribbon Sendust Maintains relatively Nat 
response al higher frequencies. With other head 
materials, response decreases Quickly at Nigher 
frequencies due 10 core loss Caused by edoy 
current 


Pérdidas en el Nucleo de la Cabeza Debido a 
Corrientes Parásitas 

Las cabezas Ce Ribbon Sendust mantienen une 
respuesta relativamente plana a frecuencias 
más altas, Con 01:05 materiales, la respuesta 
baja rápidamente a trecuencias más altas 


están alineadas entre sí, no se producen 
errores acimutales. 

En cada uno de nuestros decks de auto- 
reverso, la cima cambia rápidamente la 
dirección en el momento en que un sensor por 
LED detecta la guía de la cinta. 


Mecanismo controlado por computadora 
con 3 motores de transmisión directa 

Los modelos CT-90R y CT-70R estan 
equipados con 3 motores; uno impulsa el eje 
impulsor (en el sentido normal de avance) 


complicados 

de transmisión de potencia dependientes de 
correas y poleas locas. Nuestros sistemas de 
transmisión directa son más sencillos. siendo 
esta la razón por la que ofrecen más confiabil- 
dad y duración. 

Los motores de transmisión directa ce 
nuestro mecanismo de transporte de la cinta 
están controlados por una microcomputadora 
con el fin de que el manejo sea rápido y 
sencillo, Usamos nuestros servomolores 


mechanisms are controlled by a microcorm- 
puter for quick and easy operation We use our 
own coreless, brushless, slotless DC-servo 
Hall motors, renowned for precision. reliability 
and smooth operation. 


Pioneer's C.A.C. — Computer-Aided 
Convenience 


It usually takes nimble fingers and a touch 
of good luck to quickly locate a particular song 
on à tape. In the same way, ITS just as trouble- 
some locating the end o! a recorded program 
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Dynamic Range and Frequency Response ol 
Various Heads 


Ribbon Sendust actually performs better than 
metal tape. it has wider frequency range and 


mejor que la cinta de metal. ya que bene una 
gama de frecuencas y una gama dinamca más 
anchas que la misma cinta. La respuesta no se 





eléctricos Hall de CC sin núcleo, sin escobilas 
y sin ranuras — conocidos por su precisión. 
confiabilidad y funcionamiento sin problemas. 


El C.A.C. de Pioneer — Comodidad con 
Ayuda de Computadora 

Por lo general, debe tenerse agilidad y 
Suerte para encontrar una canción 
en la cinta. Igualmente molesto es encontrar el 
tinal de un programa grabado con el fin de 
continuar la grabación, o intentar repetir una 
canción particular. Pioneer ha hecho esto tan 
fácil como tocar un botón combinando u^a 
microcomputadora con un avanzado meca- 
nismo de autoreverso de transmisión directa. 
Lea a continuación lo que nuestros decks de 
cassette controlados por computadora pueden 
hacer por usted. 

Busqueda de espacios en blanco — 
Le permite corresponder con facilidad el final 
de un programa previo con el principio de uno 
nuevo Se crea automáticamente un espacio 
sin grabar de cuatro segundos entre los 
registros nuevo y previo. 

Exploración de indice — Le permite 
escuchar automáticamente los primeros siete 





$0 you can continue recording. or attempting 
to repeat a particular song. Pioneer has made 
all of these chores touch simple by combining 
a microcomputer with an advanced direct- 
drive auto-reverse mechanism Here ate what 
our computer-controlled cassette decks can 
do lor you. 

Blank Search — Lets you easily dovetail 
the end of à previous program with the begin- 
mng of a new one, The break between the new 
and old recordings is automatically set at four 
seconds. 

Index Scan — Lets you automatically 
sample the first seven seconds or so of each 
selection on the tape, one right after another 

Blank Skip & Reverse — Lets you skip long 
blanks on tapes, edited or unedited, that you've 
created during recording, and go quickly to the 
next song. Blank Skio & Reverse even lets you 
skip blanks at the end and beginning o! a tape, 
as the tape reverses direction, letting you hear 
the first song on the other side more quickly. 

Music Repeat — Lets you repeat one 
selection. or entire selections on both sides of 
a tape, over and over again, up to eight times 





segundos de cada canción de la cinta, una 
tras otra 

Saito de espacios en blanco e inversión 
— Le permite saltarse los espacios en blanco 
largos de la cinta, montados o sin montar, 
creados durante grabación, y pasar rápida- 
mente a la canción siguiente Esta función 
también le permite saltarse los espacios en 
blanco al final y al principio de la cinta, permi- 
tiendo una rápida inversión de la dirección de 
avance y dejándole escuchar la primera 
canción del otro lado prontamente 

Repetición musical — Le permite repetir 
una selección. o selecciones enteras en 
ambos lados de la cinta, una y otra vez hasta 
un total de ocho veces 
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Frase Head (Reverse) 


Five C.A.C. Automatic Transport Operations 
Cinco Operaciones de Transporte Automatico C.A.C. 


anc ‘Music Search anmyume. keep the DURO” pressed m 


Busqueca Musca' , mantenga el 


To enjoy Briana Skip 
Pata salar espacos en DICO y uta la 
botón cornudo 

e Blank Skip 4 Reverse 

e Salto de espacios en blanco e inversión 
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MS/SKIP | 


MS/SKIP 





Push MS/SKI!P and REW buttons 
Qotrima los bolones MS/SKIP y REW 





Push MS/SK!P and FF buttons 
Oprima los botones MS/SKIP y FF 
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= Pinch Rolie tor 
Forward Owection 


Capstan Drve Belt 





Mecanismo de Transporte de 3 Motores 
de Transmision Directa 
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Recorded Unrecorded Leader Tape 

Portion Portion 

Parte Parte Gua 

grabada sin grabar de la cima 
e Blank Search 


e Busqueda de espacios en blanco 
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CT-90R 


3-MOTOR 3-HEAD AUTO-REVERSE RECORD AND PLAY 
CASSETTE DECK 


è Auto-reverse record and playback: Use o! precis 
and olayback heads means reliability, durabit 
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> Tw. microcomputer-controlled direct-drive motors: Br 
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o Computer Aided — ndex Scan, Blank ! 


» 
SK it & He Music Heoea! 


e 3-head configuration: | W distortion and flat r 
(Off-the-tape monitor is not possible 
€ Auto BLE system: Automatically adjusts B el a 
I an? vv JO freq "i^ MK L| {> M C INN g + | O a 3 al 
e Ribbon Sendust Heads: e high signal-to-nois! 
:vnamic range and excelient hiah-requencv responsi 
e Dolby* C- type noise reduction system: 
S5kHz for wide range and loweno tape é 
O Ron Time Counter: Displays the amount of tape temair 
SubDolvy reel in realHime minutes and seconds 
> Other features: B noise reduction, 4-digit el 
)unter, 15-segment e LEL peak ¡level meter 
JT-216 remote contro! is optiona 
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DECK DE CASSETTE DE GRABACION Y REPRODUCCION CON 
AUTOREVERSO, 3 CABEZAS Y 3 MOTORES 


e Autoreverso durante la grabación y la reproducción: £i u 
iDeza grabación y reorogdu jratorias de gran preci 


Bi Tres motores de transmisión directa controlados por 


microcomputadora: JOMO! z 
i s f j i j d ry ` pt f ry , 
modidad ex! 
9 —— — con la eem de — 2 
> Configuración de 3 cabezas: Ira una distorsión baja y una 
2 ing I nak TR 

e Stet BLE automático: zulibra autor 

y id B ZaciOn DA var une resnuems ie ta 

. Cabezas de Ribbon Sendust: 

ja" ¡na y te ri Ha tT je 
o e Sistema de reducción de ruidos Dolby C*: i Redutc de 
e Contador de tiempo reat: resenta la cantidad de cinta restant 
menta emp a 
o » Otros equipos: j - 


CT-70R 


3.MOTOR AUTO-REVERSE RECORD AND PLAY CASSETTE DECK 


è Auto-reverse record and playback: Use o! o P Computer Aided Convenience: dex 
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! from both sides of a tape © Dolby C type noise ? reduction system: 
o Three microcomputer: controlled direct se by 1908 at Sk; 
drive motors: Brushless DC-servyo Hall tyo range and low-noise tape sound 
er smooth, no-cog rotation. Computer- e Other features: | oy B noise reduction 
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e Ribbon Sendust Head: des trot ED peak level meters. auto tape sele 
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CT-50R 


AUTO-REVERSE RECORD AND PLAY CASSETTE DECK 


€ Quick auto-reverse record/play: Tape ind 00 Quickly to the next 
transport reverses itself so quickly, almost n e Other features: 


eic full logic tape transport: mor emote control termina er sta 


4 5n and Citi mode chanae «$ À 
* Dolby C-type noise reduction system: (JT-217 temote control is optional.) 
de ] j : . ‘ ]^4 =" En m 17 Fr W e 
lynamic range and low-noise tape sound 
e Music Search/Skip: Lets you automat 
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DECK DE CASSETTE DE GRABACIÓN Y 
REPRODUCCIÓN CON AUTOREVERSO Y 3 
MOTORES 


O Autoreverso durante la grabación y la 
reproducción: E! uso de cabezas de grabación 
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e Tres motores de transmisión directa 
controlados por pry Senet 
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o Cabezas de Ribbon Sendust: ( en una 


in aita Ge senai-ruido. gama dinamoca 
y exct e ti Jesta Ce aña 1 ; 
a pareja Wed! para las cintas de metal 
e Comodidad con la ayuda de ER 
Funciones de exploración de indice, búsqueda 
espacios en bianco, sac je espacios en 
E Sistema de reducción de ruidos —Ü C: 
i Sorvao de ancha gama y poco rude 
e Otros equipos: Reducción de ruidos Dolby 
B, contador electrónico de 4 cigi medidores 
jel nivel de p por LED de 12 segmento 
C ! E je i" conorión 
COM De emp 4 
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DECK DE CASSETTE DE GRABACIÓN 
Y REPRODUCCION CON AUTOREVERSO 


€ Autoreverso rápido durante la — 

repr El mecanismo de transporte de 

'apidamene que apenas se acvierie la ie 
ne i3 my Sh) OF | 


o —— de ans aped de la cinta 
lógico completo por Cl: La comodidad o 


naneio sensible al tacto y ei Carmo directo de 
° Sistema de edendi de ruidos Dolby-C: 
se el ruido en 190B a 5kHz. propor 
le ) JO Ge ancha Q y CC 


e Busqueda musical/salto: Le permite volver 


mat ente al princip de la canciór 
ase * oroduciendo actualment 
tar al orincipio de la siguiente. También lo 
nermile salta E uDac ; er targo 
Dasar rar sarmi nte a ta CANCIÓN >! wienle 
° Otros equipos: | ducción de ruidos Dolby 
5, medidores del nivel de picos por LED 
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CT-40 


STEREO CASSETTE DECK DECK DE CASSETTE ESTEREO 


eic —' ape transport: Start re ecording e Mecanismo de transporte de la cinta 
For comfortable touch operation and direct > Other features: Dolby B noise reduction lógico compreto por Cl: La comodidad de 
moce Change ED level meters mer stancoy, HEC mute nanio sensible al tacto y el Cambio directo d 
. Dolby C- type noise reduction system: nodos de funcionamient 

Reduces noise by 1908 at SkHz, tor wide e Sistema de reducción de ruidos vs Y C: 
gynan tange and iow-no:se tape sound leduce el ruido en SdH a 5«H7. brooo'cic 
e Skip Search: Lets you zero in on and play nando un sonido de ancha gama y poco ruido 
a song up to 9 ahead. or 8 behind e Büsqueda c con salto: ermite buscar y 
e Electronic 4-digit tape counter: Offers reproducir una canció hasta 3 adelante u 8 
fi ner resolution to make ind ekino easier GAalras Ge ia aue escucna achuaimente 
e One-touch recording: Jus! a touch o! e Contador electrónico de cinta de 4 
the RECORD button is all that is necessary to digitos: Mejor resolución para indicar la 
posición de anciones con más or 
2 Grabación oprimiendo sólo el botón de 
grabación: Todo lo necesario para comenzar a 
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e Otros equipos: Redu icción de ruidos Doldy- 
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CT-30 


STEREO CASSETTE DECK DECK DE CASSETTE ESTEREO 


ror comfortable touch operation an 


@ IC tull-logic tape transport: € Mecanismo de transporte de la cinta 
rect lógico completo por Cl: La comodidad ce! 
mode change manejo sensible al tacto y el cambio directo do 
e Dolby C-type noise reduction system: modos de tuncionamie 
Reduces noise by 19dB al 5kHz. for wide o —— de reducción de ruidos Dolby: C: 
dynamic range ano low-noise tape sound 1*educ ruido en 19dB a 5xHz. propor 
e One-touch recording: Just a touch of the ando un sonidc ancha gama y poco rudo 
RECORD button is all that is necessary to stan - Grabación var mlt. sólo el botón de 
recording grabación: todo lo necesario para comenzar a 
e Other features: Dolby B nose reductor grabar es oprimir el botón de grabación 
LED level meters, timer standoy e Otros equipos: Reducción de ruidos [ 
B. medidores del nivel por LED. espera de 
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CT-20 


STEREO CASSETTE DECK DECK DE CASSETTE ESTEREO 


o c full- —* tape wanepani: e LED level meters: Facilitate low-dstortion e Mecanismo de transporte de cinta lógico 


ible touch opera ind direct recording completo por Cl: La comodidad del manej 
mode cnange O Timer standby: Permits unatiended sensible ài tacto y el cambio directo de modos 
e Dolby 3. type noise reduction — recording 


(ja f "m amem ("s “ir 
e Uri ha euo 
Mal " " m" 


akes hiss noise almost inaudible, eve g e Sistema de reducción de ruidos Dolby. B: 
the softes! passage Hace cas inaudible el silbido de fondo de la 
o One. touch recording: JS! a touch oF The cinta, inciuso durante los pasales más Daos 


RECORD button is all that is necessary to star! e Grabación oprimiendo sólo el botón de 
recording grabación: Toco lo necesario para comenzar a 
^ Tape selectors: Provide positions tor al jrabar e 


28 ODM" el boton de grabDaciór 


DOQular tape types metal. chrome and e Seleciores de cintas: Tiene tocas las posi- 


Dias :iones para todas cinias populares melal 
romo y normal 
e Medidores de nivel por LED: Facta la 


e 


grabación con un nivel Ce Cistorsión Dajo 
è Espera de temporizador: Le permite hacer 


iones estando ausente 
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CT-10 


STEREO CASSETTE DECK DECK DE CASSETTE ESTÉREO 


e Power-assisted tape control: : ortanle ecording e Servomecanismo de transporte de la 


operatio! e Timer standby: Permits unattended cinta: E! confort del funcionamiento al tacto 
9 * Dolby B-type noise reduction system: ecording e Sistema de reducción de ruidos Dolby-B: 
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o One- touch recording: ist a touch of the e Grabación oprimiendo sólo el botón de 


H FLIJHU DUO! T-L 41 iS BLESS | grabación: T 2090 :0 necesario Dara comenzar a 
ecording rabat es oprimir el botón de grabaciór 

e Tape selectors: Provide positions for al a Selectores de cintas: Tiene todas las posi- 
popular tape types mera. cnrome ang 59nes para ias cintas ooDu!'ares - n etal 


i ormakc 
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O LED level meters: Facilitate lowdistoria e Medidores de nivel por LED: Facilita la 

y abación con un Nivel do adistorsión DaiO 

e Espera de temporizador: Le permite hacer 
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CT-1040W 


DOUBLE CASSETTE DECK DOBLE DECK DE CASSETTE 


e Easy dubbing: You can easily dub tapes a! with a mixing amy e Facilidad de doblaje de cintas: 
normal or Goubie speed € Other features: IC !ul4ogic tape transports colar cintas laciimerne a velocidad normal i 
e Skip Search: Lets you zero in on and play a lolby B noise reduction, LED level meters Goble 

song up to 9 ahead, or 8 behind auto tape selector, timer standby, pitch control e Busqueda con salto: Le 
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e Synchro recording: A! the touch of a n play-onty deck), REC mute reproducir una canción hasta 9 adelante u 8 


"o ^. , ' i "rin port. pr " j « pa - — o " 
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one playing, the other recording e Grabación sincronizada: A! toca: un box 
e Relay play: Two tapes are played one nah ambos decks se ponen en funcionarmento 
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after another in relay fashion onc ino reproduciendo y el otro 


® Sound-on-sound recording: Lets you dut arabandi 
new recordings over old ones, a creative e Reproducción de relé: Se reproducen dos 
process known as OverGubbing, when employed cintas. una después de la otra 

e Registros superpuestos: Le permite nace: 
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previamente un proceso creativo conocido 
mo Google suDerpues uang a 1 
on un amolificador de mezcla 
e Otros equipos: Vecamsmo de transporte 
de la cinta lógico completo por Ci, medidore 
5 vel c f í tor automático Gel tioc 
je cinta Jucción de ruidos Dolby-B pera 
. ^nm a } e Ire qe * A Â AN E 
JACK de | WOOUCC OT) í INTIMO de 
Yabac:/ó 
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Pioneer Double Cassette Deck 
Tho (CT. Y WW Dc ¿ble Decke: gives YOU i Y Synchro recording Sound on sound 
mote convenience than even two completely Push one button Immediately. the Create a multiple dub Dy sound on sound 
separate decks can give you Here are the details olav-only transport starts playa. and tne recording. First lay down the quitar track, nex! 
"ord/play transpo"! starts recording piano. ana finally vocals Re ing levels are 
Tape Dubbing alwavs correct 
Dub tapes at normal speed. or in double Relay play Use the CT-1040W wath the MA-100 Mult 
hme Even | YOU oor} earn! tO guo d lape ns L J90 iV tapes anc men toucn ine Re uy M KIT) An Dan J CA-00 Tape Creat na Amp 
entirety, 's no problem thanks to Pioneer Skip Play button. When the first tape finishes olay and enjoy a whole new world of tanina fun 
Search the second automatically starts, Goubling your 
$ mimm oer 


Doble Deck de Cassette Pioneer 


CT-1040W, de dos decks, le ofrece más Grabación sincronizada Registros superpuestos 
conveniencia que la que le ofrecen dos decks Oprima un botón. Inmediatamente el deck Puede crear un doblaje multiple efec 
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separados. Estos son los detalles ge reproducción comenzara 8 reproducir la ¡ando ia grabación Qe regisTfros Superpuestos 
ma y e! geck Ce oraDacion/reproduccon Primero grade ta OrSla de la quilarra. luego la 

r 1'2 i ruca en otr f - - ^ Gnalermarmao lez ! e 

Doblaje de cintas grabará su contenido en otra virge del niano. y almente los vocales Los niveles 


Dobla cintas a velocidad normal y Goble Go Gradacion seran correcios en lodo 
incluso cuando usted no desee doblar una cinta Reproducción de relé momento 
entera. no tendrá ningun oroblema gracias a la L.argue dos cintas y 100ue el 5otó^ “Kelay se el i 4O40W con el amplificador de 
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Pioneer Turntables 


If you feel mal playing records on à turn- 
table involves too much trouble and too much 
care, you haven't seen Pioneers new lineup of 
turntables. All are easy to use, and most are 
fully automatic to boot. But sound quality is 
their true forte Here are some of Pioneer's 
newest turntable technologies that ensure 
great sound 


The mission of a tone arm is to ensure 
tral the cartridges stylus remains always in 
contact with the record groove walls, so all 
information is accurately retrieved. Yet most 
tone arms excite resonance to such a degree 
that vibration, though slight, is inevitable, 
resulting in distortion and sound coloration 

Our research, including computer simula- 
bons and computer analysis (Fast Fourier 
Transform technique, for instance), led to the 
development of the DRA, or Dynamic 


Construction of 
Dynamic Resonance Absorber 


Construcción del Amortiguador 
de Resonancia Dinámico 


ow 
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Resonance Absorber, 10 combat this problem 

The DRA is a comolex resonator fitted on 
the tone arm shaft, consisting of an optimally 
viscous damper and à weight. Whenever the 
tone arm starts vibrating or resonating, however 
slightly, the DRA applies an equal but negative 
cancelling force. The result is that the stylus is 
able to pick up only the signals in tne groove 
So completely are spurious signals caused by 
vibration and resonance eliminated that they 
are no longer of any concern. Imaging is 
clearer for tighter, more pleasing sound 

The arm to which we fit the DRA is special 
too: it is constructed oul of a Pioneer-exciusive 

terial we call Polymer Graphite, or PG 
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Tone Burst Input/Output Raspones 


A sanes af ten 4007 ene wave gna (tone bursts) om 
ine DA converter of a Computer iS used as à Ourte cf 
vVierahon (eft trace) Ths veraton i$ aoched to two tore 
arra. one with tre Pioneer Dynarmic Resonance Atsorber, 
and ore without. The cup! Of each tone aem a meh 
measure] 

As you See in the right trace. ire output trom me DRA- 
Meg tone arm S a very Close aperosmaton of me npu 
sna! Both its attack and Gecay responses ave tas! But 
inp tenponse of me tone arm iaceing tre ORA (cente! trace 
Goes no! C'oSey TesernDie e npul ego Bor attack anc 
decay 'etoonmwet ar not Quite enough 





Giradiscos Pioneer 


S: usted piensa que reproducir discos es 
demasiado molesto y requiere un gran cuidado 
es porque todavia no ha visto la nueva linea de 
giradiscos Pioneer Todos son de u^ manejo 
extremadamente sencillo y la mayoría son 
totalmente automáticos Pero lo más 
destacado de todos es la calidad del sonido 
Lea algunas de las nuevas caracteristicas 
tocnológ:cas dc Pioneer aplicadas a 
giradiscos. Su meta común es asegurarle un 
sonido inigualable. 


Amortiguador de Resonancia Dinámico 
para elevar todavía más el rendimiento de 
nuestros brazos fonocaptores de PG* de 
masa baja 

La misión del brazo fonocaptor es 
asegurar que la aguja de la cápsula esté 
siempre en contacto perfecto con los flancos 
Ge los surcos del disco, de forma que pueda 
leerse toda la información contenida en ellos. 
Pero la mayoria de los brazos fonocaptores 
excitan la resonancia hasta tal punto que las 
vibraciones, a pesar de ser ligeras, son 
inevitables, provocando distorsiones y 


coloración del sonido 

Nuestras investigaciones, en las que se 
incluyeron las simulaciones y los análisis por 
computadora (con la técnica de Transtorma- 
ción Rápida Fourier, por ejemplo), nos llevaron 
al desarrollo del DRA (Amortiguador de 
Resonancia Dinámico) para hacer frente a 
este problema. 

El DRA o5 un resonador complejo 
montado en el eje del brazo fonocaptor que 
está compuesto por un amortiguador viscoso 
excelente y un peso. Cuando el brazo tono 
captor comienza a vibrar o a resonar, aunque 
sea muy ligeramente, el DRA aplica una fuerza 
igual de cancelación. El resultado es que la 
aguja puede captar solamente las señales del 
surco Las señales espurias causadas por la 
vibración y la resonancia se eliminan tan 
completamente que ya no son motivo de 
oreocuoación La lectura es más clara, consi- 
guiéndose un sonido más agradable y sólido 

El brazo equipado con el DRA es tambien 
especial està fabricado de nuestro exclusivo 
materia! Polymer Graphite, o PG, que tiene 
poca masa gran rigides y alta pérdida imerna 


It has low mass, high rigidity and high internal 
loss. Theretore, it is mora resistant to resonance 
and has less apparent sound o! its own than 
tone arms made o! other materials. 


Stable Hanging Rotor* for smooth motor 
rotation 

The motor in every one of our turntables 
uses a Stable Hanging Rotor. This design 
places the fulcrum o! the motor immediately 
below the platter on a truncated spindle. The 
fulcrum exactly coincides with the center of 
gravity of the platter. As a result, spindle 
wobble is eliminated, and loss of momentum 
due to spindle slippage is avoided. 


Coma tuente de ebracón (aro querdo) se usa una serie 
Je de: señales de ondas sencidalos de 400z (altagas Ce 
tano) enviadas desos el convertor DA de ura 
comprado a Exts vibración es ap^cada a Gos brazos 


parecda a la sofa! Oe entrada Sus respuettas 09 ataque y 
es*oofn son ‘Abas Pero a retOvesta oe! b'azc 
'onocagtot sin DAA (ligura centra!) ro se parece a la sena! 
Ge entrata Las respuestas de ataque y extición no sr © 
Su*Cienteemee ts *àtda5 





Por lo tanto. es más resistente a la resonancia 
y crea menos sonido aparente que los brazos 
fonocaptores fabricados de otros materiales. 


mene ede bip B pe iut, ana 
Estable) para una rotación más uniforme 
del motor 

Los motores de todos nuestros giradiscos 
estan equipados con un Stable Hanging Rotor 
Este diseno ubica el fulcro del motor inmedia- 
tamente debajo del plato, Sobre un eje 
truncado. El fulcro coincide exactamente con 
el centro de gravedad del plato. De esta forma 
se eliminan las oscilaciones irregulares, y se 
evita la pérdida de momento debida al resbala- 
miento del eje 


Quartz-PLL servo with Periphery Integration 
and coreless motor — for utmost speed 
stability and accuracy 

In our turntables we use precision 
coreless servo motors. Since cores or slots are 
absent, speed variations known as cogging are 
avoided. This is the main reason why our 
turntables offer such impressive signal-to-noise 
and wow and flutter figures. Moreover, switching 
of magnetic poles is accomplished by 
semiconductor Hall elements, not mechanical 
brushes, leading lo a total absence o! 
Switching nose 

And in all our turntables except models 
PL-S30 and PL-44FS, the motors are controlled 
by a highly precise speed control system — à 
Quartz-PLL servo with Periphery Integration 
This system compares a reference signal trom 
a quartz crystal oscillator tor phase difference 
with à speed-proportional signal from à speed- 
detector system in the motor Any difference in 
phase, which represents speed error, is com- 
pensated for instantly, locking the platter speed 
with the quartz signa! in the PLL (Phase-Locked 
LOOD) circuitry 

The Periphery Integration system utilizes 
magnetic poles printed on tne underside of the 
rotor magnet housing and the cols printed on 
the circuit board to generate hundreds of 
pulses every rotation that are compared with 
the quartz reference frequency. Its effec: 
liveness lies in its uncanny responsiveness 10 
changes in dynamic loading conditions due to 
warps, eccentricities, etc 


*PG (Polymer Graphite) and Stable Hanging 
Rotor are trademarks of Pioneer 


Servo PLL contrastado por cuarzo con 
Integración Periférica y motor sin nucleo — 
para conseguir la máxima precisión y esta: 
bilidad de la velocidad 

En nuestros giradiscos usamos servo- 
motores sin núcleo de gran precisión Como 
no hay nucleos ni ranuras, se evitan las 
variaciones de la velocidad Esta es la razón 
principal por la que nuestros giradincos 
ofrecen cifras tan imponentes de relación 
señal ruido y de ululación y fluctuación 
Además, la conmutación de los polos magné- 
ticos se efectua mediante elementos semicon- 
Guctores Hall, no con escobillas mecánicas, lo 
que provoca la ausencia total de ruidos de 
conmutación 

Y en todos nuestros modelos, a excepción 
del PL-S30 y PL-44FS, los motores estan 
controlados por un sistema regulador de 
velocidad de altisima precisión — un servo 
PLL contrastado por cuarzo con integración 
Periférica. Este sistema compara las señales 
de referencia de un oscilador de cristal de 
cuarzo para la diferencia de fase con una 
señal proporcional de velocidad producida por 





Construction of 
Coreless Direct Drive Motor 





(1) Coreiess Coils @) Fulcrum (3) Magnet (4) Printed Pattem Cos 





Construcción del Motor de 
Transmisión Directa Sin Nucleo 


(1) Bobinas $^ nucleo 2! Fulcro 13) imán (4) Bobinas ce 
cucutlo moreso 


un sistema detector Ge velocidad del motor 
Cualquier diferencia de fase, que representa 
un error de velocidad, es corregida instan- 
táneamente, sincronizando la velocidad del 
plato con la señal de cuarzo del circuito PLL 
(bucle de sincronismo de tase) 

El sistema de Integración Periférica utiliza 
polos magnéticos impresos en la parte inferior 
do la envoltura dol imán do! rotor y bobinas 
impresas en el circuito para generar cientos de 
pulsos en cada rotación. que son comparados 
con la frecuencia de referencia del cuarzo 
Su efectividad reside en su increible sensidil- 
dad a los cambios en las condiciones de carga 
dinámica provocados por alabeos. excentrici- 
dades, etc 


* PG (Polymer Graphite) y Stable Hanging 
Rotor son marcas de fábrica de Pioneer 





PL-707 


QUARTZ-PLL FULLY AUTOMATIC TURNTABLE 


e Dynamic Resonance Absorber: A complex resonator tited on the 
arm eliminates resonance-induced vibration, adding clarity to sound 

® Rigid, low-mass straight PG tone arm: Tames resonance tor Detter 
tracking 

e Coreless DC direct-drive motor with Stable Hanging Rotor: Pro 
vides smooth rotation and perfect stability 

e Quartz-PLL servo plus Periphery Integration: Instantaneous error 
compensation for rock-Steacy plaller-speed accuracy 

e Computer controlled mechanisms: Provide not only fully automatic 
operation but also protect the motor and arm 

€ Up-front controls: For easy operation 

e Solid high-density cabinet and low.-center-of-.gravity insulators: 
Suppress resonance and protect the turntable from snocks 

e High-output MC cartridge (PC-6MC): Connecis directly to amps 


MM onono inputs 
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GIRADISCOS TOTALMENTE AUTOMÁTICO CON PLL POR 
CUARZO 


€ Amortiguador de Resonancia Dinámico: Un complejo resonador 
montado en el brazo elimina las vibraciones inducidas por la 
resonancia, añadiendo claridad al sonido 

e Brazo fonocaptor de PG, recto, de poca masa y rigido: Elimina 
virtualmente la resonancia consiguiendo una mejor lectura de los 
Surcos 

e Motor de transmisión directa de CC sin núcleo con Stable 
Hanging Rotor: Uniformidad de rotación y estabilidad perfecta 

e Servo de PLL contrastado por cuarzo e Integración Periférica: 
Compensa instantáneamente los errores ofreciendo una precisión de 
velocidad iniqualabie 

o Mecanismos controlados por computadora: No sólo proporcionan 
un funcionamiento automático sino que también protegen al motor y al 
brazo fonocaptor 

e Controles sobre la parte frontal: Para más facilidad de manejo 

€ Mueble sólido de alta densidad y aisladores de centro de 
gravedad bajo: Suprimen la resonancia y protegen a! giradiscos contra 
does 

e Cápsula de bobina móvil (MC) de alta salida (PC-6MC): Se conecta 
directamente a las entradas fonográficas de MM (imán móvil) del 
amplificador 


PL-S70 BS 


QUARTZ-PLL FULLY AUTOMATIC TURNTABLE GIRADISCOS TOTALMENTE AUTOMATICO 
CON PLL POR CUARZO 


e Dynamic Resonance Absorber: Tarnes resonance for better tracking 

A complex resonator fitted on the arm O Fully automatic operation: inciucin ; autc € Amortiguador de Resonancia Dinámico: 
eliminates resonance-induced vibration, record size selection, record detection, repeat Un complejo resonado' montado en el brazo 
adding clarity to sound Quick play elimina las vibraciones inducidas por la 

e Coreless DC direct-drive motor with e Up-front controls: For easy operation resonancia, añadiendo claridad al sonido 
Stable Hanging Rotor: Provides smooth o D" MC cartridge (PC-5MC): e Motor de transmisión directa de CC sin 
rotation and perfect stability Mates directly with amps MM phono inputs nucleo con Stable Hanging Rotor: 

€ Quartz-PLL servo plus Periphery Integra- No pre-preamp is required Uniformidad de rotación y estabilidad perfecta 
tion: Instantaneous error compensation for e Servo de PLL contrastado por cuarzo e 
rock-steady platter-speed accuracy Integración Periférica: Cornpensa 

e Rigid, low-mass straight PG tone arm: instantáneamente los errores ofreciendo una 


precisión de velocidad mioualaDle 

e Brazo fonocaptor de PG, recto, de poca 
masa y rigido: Elimina virtualmente la 
resonancia consiguiendo una mejor lectura de 
los surcos 

e Funcionamiento totalmente automático: 
Inciuyengo la sele celor automática de! tamaño 
de! disco, detección del disco, repetición 
reproducción rápida 

e Controles sobre la parte frontal: Para más 
'acibdad Ge manejo 

® Capsula de bobina movil (MC) de alta 
salida (PC-5MC): Se conecta directamente a 
las entradas fonogralicas de imán movil (MM 
ge! ampol'icador No es necesario utilizar | 


ma preamol uc IDO Data MC 





PL-S50 I 


QUARTZ-PLL FULLY AUTOMATIC TURNTABLE GIRADISCOS TOTALMENTE AUTOMATICO 
CON PLL POR CUARZO 


o e Resonance Absorber: Tames resonance tor better tracking 

A complex resonator fitted on the arm € Fully automatic operation: incivdna auto e Amortiguador de Resonancia Dinámico: 

eliminates resonance-nduced viDratio! record size selection, record detection. quick Un complejo resonacor montado en el brazo 
adding clarity 10 sound olay eimina tas vibraciones ngucigas oor la 

e Coreless DC direct-drive motor with e Up-front controls: For easy operation resonancia, añaciendo claridad al sonido 

Stable Hanging Rotor: Provides smooth € High-output MC cartridge Pc: SMC): e Motor de transmisión directa de CC sin 

rotation and perfect stability Mates directly with amp's MM phono inputs nucleo con Stable Hanging Rotor: 

® Quartz-PLL servo plus Periphery Integra- No pre-preamp is required Unitormdadc de rotación y estabilidad perfec 

tion: Instantaneous error compensation for e Servo de PLL contrastado por cuarzo e 

rock-steady platter-Speed accuracy Integración Periférica: Compensa 

e Rigid, low-mass straight PG tone arm: nstanáneamente los errores ofreciendo une 


recisión de velocidad inigualable 
e Brazo tonocaptor de PG, recto, de poca 
masa y rigido: Elimina virtualmente la 
resonancia consiguiendo una mejor lectura Ce 
lOS SUICOS 
€ Funcionamiento totalmente automático: 
incluyendo la selección automática del tamaño 


ge! d:sco. detección del disco, reprocuccion 
'ap:gJa 

e Controles sobre la parte frontal: Para màs 
'aciidad de manejo 


e Cápsula de bobina móvil (MC) de alta 

salida (PC-5MC): Se conecta directamente a 

las entradas fonográficas de man móvil (MM) 

del amplificador No es necesario utilizar 
eamp!ticacor para MC 





PL-S40 


QUARTZ-PLL AUTO-RETURN TURNTABLE 


e Dynamic Resonance Absorber: 

A complex resonator litled on the arm 
eliminates resonance-nduced vibration 
adding Clarity 10 sound 

e Coreless DC direct-drive motor with 
Stable Hanging Rotor: Provices smooth 
rotation and pertect Stability 

e Quartz-PLL servo plus Periphery Integra. 
tion: instantaneous error compensabon ‘or 
rock-steadvy olatter-speed accuracy 

€ Rigid, low-mass straight PG tone arm: 


PL-S30 


AUTO-RETURN BELT-DRIVE TURNTABLE 


e DC-servo belt-drive motor with Stable 
Hanging Rotor: For speed accuracy and 
platter stabihty 

è Low-mass straight tone arm: Oplimizes 
resonance for better tracking 

è Auto-return convenience: Controis, inciud 
ng cueing, are up front for easy access. Alter 
play, the arm automatically returns 10 res! 

€ MM cartridge: ^ ngr-auyalty integral 


canrioce is included 


Tames resonance tor better tracking 


e Auto-return convenience: Controls, ncud- 


ing cueing, are up front lor easy access 

€ High-output MC cartridge (PC-5MC): 
Mates directly with amps MM phono inputs 
No pre-preamp is required 








Ao 


Porin OANTI 


GIRADISCOS DE RETORNO AUTOMATICO 
CON PLL POR CUARZO 


e Amortiguador de Resonancia Dinámico: 
Un complejo resonador montado en el brazo 
elimina las vibraciones inducidas por la 
resonancia, añadiendo claridad al sonido 

e Motor de transmisión directa de CC sin 
núcleo con Stable Hanging Rotor: 
Unilormidad de rotación y estabilidad perfecta 
e Servo de PLL contrastado por cuarzo e 
Integración Periférica: Compensa 
nstantáneamente los errores ofreciendo una 
precisión de velocidad imnigualable 

e Brazo fonocaptor de PG, recto, de poca 
masa y rígido: Elimina virtualmente la 
resonancia consiguiendo una mejor lectura de 
los Surcos 

e Conveniente función de retorno automa: 
tico: Todos los controles, incluyendo el de 
elevación y descenso del brazo, están ubicados 
sobre la parte frontal para mayor comodidad 
e Cápsula de bobina móvil (MC) de alta 
salida (PC-5MC): Se conecta directamente a 
las entradas fonográficas de imán móvil (MM) 
del amplificador No es necesario utilizar un 
preamolificador para MC 


GIRADISCOS DE TRANSMISIÓN POR 
CORREA DE RETORNO AUTOMÁTICO 


e Servomotor de CC por correa con Stable 
Hanging Rotor: Para una velocidad más 
precisa y más estabilidad del plat 

o Brazo fonocaptor recto de poca masa: 
Optimiza la resonancia consiguiendo una 
lectura de los surcos mas perfecta 

e Conveniente función de retorno automá- 
tico: Todos los controles, incluyendo el de 
elevación y descenso del brazo, está ubicados 
sobre la parte frontal para mayor comodidad 
Después de la reprooucoion, ei Drazo v ,elve 
automáticamente a su estribo 

e Cápsula de imán móvil (MM): Se incluye 
una cápsula mtegral de gran calidad 


PL-L800S 


TANGENTIAL TRACKING TURNTABLE 


e Tangential tracking: For reduced tracking 
error and better defined sound 

€ Non-contact linear motor for arm move- 
ment: For high signal4o-noise ratio and 
smooth arm tracking 

€ Rigid, short low-mass straight PG tone 
arm: Tarnes resonance for better tracking 

e Coreless DC direct-drive motor with 
Stable Hanging Rotor: Provides smooth 
rotation and perfect stability 

e Quartz-PLL servo plus Periphery 





The mos! accurate way of playing a record 
is with a tone arm thal remains always tangent 
to the record groove, since this is how the 
groove was cut Only a tangential tracking arm 
can do his 

A tangential tracking arm, when properly 
designed, engineered and manufactured 
eliminates skating force and lateral tracking 
error, along with the excessive, often irregular 
record wear they cause. Al Pioneer, we have 


La torma más prec:sa de reproducir un 
disco es con un brazo fonocaptor que perma- 
nezca siempre tangente a los surcos del disco 
ya que esta es la forma en que los surcos han 
sido cortados. Esto sólo puede hacerlo un 
brazo de seguimiento tangencial 

Un brazo de seguimiento tangencial. 
cuando está bien diseñado, desarrollado y 
fabricado, elimina la fuerza centripeta y los 
errores de seguimiento lateral, junto con el 
excesivo, y a veces irregular, desgaste que 
causan en el disco. En Pioneer, hemos 


Integration: Rock-steady platter-speed 
accuracy with any load 

e Computer-controlled fully automatic 
operation: Fully protects arm and motor trom 
improper operation 

e Universal cartridge connector: Ary 
standard cartridge of your choice can be usec 
e High-output moving:coil cartridge 
(PC-6MO): Connects directly to amps MM 


prono lermnals 


Pioneer Tangential Tracking 


successtully developed just such a langentia 
tone arm. It uses a nor-contact linear motor lor 
smooth, vibration-free. lateral movement 
Compare the Pioneer tangential tracking tone 
arm to Competing versions. Others depend on 
vibration-prone motors driving rollers, worm 
screws or pulleys in terms of performance 
there's simply no comparison 


Seguimiento Tangencial Pioneer 


desarrollado con éxito un brazo fonocaptor 
tangencial de dicho tipo Utiliza un motor lineal 
sin contacto para que el movimiento lateral sea 
uniforme y sin vibraciones. Compare el brazo 
de seguimiento tangencial de Pioneer con 
otras versiones competidoras. Los otros 
dependen de rodillos impulsores de motores 
eje sinfin y poleas que tenden a causar 
vibraciones En términos de rendimiento. 
simplemente no hay comparación posible 
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GIRADISCOS DE SEGUIMIENTO 
TANGENCIAL 


e Seguimiento tangencial: Para reducir los 
errores de seguimento y lograr un sonido 
mejor definido 

e Motor lineal sin contacto para el movi- 
miento del brazo: Cons gue un aita relación 
de señal-ruido y un excelente seguimiento del 
brazo 

e Brazo fonocaptor de PG, recto, de poca 
masa y rígido: Elimina virtualmente la 
resonancia consiguiendo una mejor lectura de 
los surcos 

€ Motor de transmisión directa de CC sin 
nücleo con Stable Hanging Rotor: 
Uniformidad de rotación y estabilidad perfecta 
e Servo de PLL contrastado por cuarzo e 
Integración Periférica: Compensa instantá- 
neamente los errores ofreciendo una precisión 
de velocidad inigualable con cualquier carga 
e Funcionamiento totalmente automático 
controlado por computadora: Protege a! 
brazo y ai motor contra errores de manejo 

e Conector universal de cápsulas: Puede 
usar cualquier cápsula normal de su elección 
e Cápsula de bobina móvil (MC) de alta 
salida (PC-6MC): Se conecta directamente a 
las entradas fonográficas de MM (imán móvil) 
del amplificador 


Four advantages of tangential-tracking 
tone arms 

(1) Lateral tracking error, for ail practical 
purposes, remains zero throughout play Thus 
intermodulation distortion is avoided 

(2) There is no inward skating force. making 
an anti-s«ating system unnecessary 

(3) Latera! balance is idea! 

(4) The arm can be short. thus reducing 
effective mass 


Cuatro ventajas de los brazos lonocaptores 
de seguimiento tangencial 

(1 Para todos los propósitos prácticos, el 
error de seguimiento lateral es nulo durante 
toda la reproducción. Asi se evita la creación 
de distorsión de imermodulación 

(2) No existe tuerza centripeta, haciendo 
innecesaria la instalación Ge un sistema 
compensado! 

(3) El equilibrio latera! es ideal 

(4) El brazo puede ser corto, reduciendo 
as! su masa efectiva 





PL-88FS 


PROGRAMMABLE, FRONT-LOADING TURNTABLE 


> Front: "eng design and gor Repeat! Play — Repeat any song or songs 
ad on top ° Double Eye and Address Sensors: Fi 
e Computer programmed automatic iccurate random access cueing, and speecy 
conveniences: iutomatic operations 
Pr nmable Play Play back a lotal of e Coreless DC direct-drive motor with 
me are repeated, in any orde! Stable Hanging Rotor. 
he first econds i e Quartz-PLL servo plus Periphery 
3 may be played, one right alte: Integration. 
€ High-output moving:coil cartridge 
kio Play mp right to } (integrated). 





PL-44FS 


FRONT-LOADING TURNTABLE 


e Front-loading design and stackable: è High- — omn com —“ 


Iructed 10 Suopor ut ¡Okg (BB-«pound ¡cito crol replacean ylus, directly 
jan O fa paso ias * e ry i 
e Repeat * Lets you hear the same sid: 
e Fully automatic operation: Featured are 
iulomati PX ) Si QIOCIM 0010 DI 
! + ! automat or OO Iv rn 
o DC: Servo belt. drive motor with Stable 
Hanging Rotor: For excellent speed accuracy 
ind platter stability 





GIRADISCOS PROGRAMABLE DE CARGA 
FRONTAL 


e Carga frontal, puede instalario entre cual- 

quier otro componente: Puede soportar un 

peso ge hasta 40 kg sobre ê 

e Funciones automáticas programadas: 
Reproducción programable: Hasta un tota 

je B canciones, O 14 Si se repiten algunas, en 


"ualGuiet order 


Exploración Ce indice rPuegder 
DrOOU c s die primeros sea WoO M 
"20: 3 a , gelr 1 3 offa 
H i J * | C sa! f JSU Iia 
iid C »Qguie ve 
Repetición de reoroducción: Repite 


j * er Canción O canciones Que Naya 
> — de Doble Op y de dirección: 
Para una selección aleatoria prec sa y rapida 
e Motor de transmisión directa de CC sin 
nucleo con Stable Hanging Rotor. 
e Servo de PLL contrastado por cuarzo 
más Integración Periférica. 
e Cápsula de bobina móvil (MC) de alta 
salida (integrada). 


GIRADISCOS DE CARGA FRONTAL 


e Carga frontal, puede instalarlo entre 
cualquier otro ip euforia Puede soportar 


in peso de hasta 40 kg sobre él 
e Repetición de reproducción: permite 
escuchar el mismo lado del disco 

dar 
o » Funcionamiento —— — automático: 

nciones automáticas de selección de 

^o del disco, monitor de presencia de 

bsco y retorno automatico de! brazo à 


e Servomotor de CC por correa con Stable 
Hanging Rotor: Para una excelente precisión 
Je la velocidad y estabilidad de! plato 

e Cápsula de bobina mom (MC) de alta 
salida gras Aguia recambiabloe. Se 


nacía dircctamar to o laos cniracaes tOnoOgrán 
de MM man mov 
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DT-540 
MA-100 SG-540 
CA-100 SG-90 


Pioneer Add-on Components 
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Componentes Aditivos Pioneer 


MA-100 

AMPLIFICADOR MULTIMEZCLADOR 

O Seis entradas de mezcla: El MA-100 acepta 
y mezcla una entrada de cinta, una entrada de 
fuente, más cuatro entradas adicionales — un 
total de seis entradas, Las cuatro ultimas 
entradas pueden ser cualquier combinación de 
guitarras y otros instrumentos eléctricos, y 


panorámica 
(PANPOT) para entradas adicionales (desde 
el canal 1 al 4): Le permiten desplazar y fijar 
la imagen sónica en cualquier punto dentro del 
campo estereotónico 
€ Eco, coro y dúo: Para cada una de las seis 
entrada individuales, el MA-100 ofrece electos 
de eco, coro o dúo El coro añade un grupo de 
acompañamiento a un actuación solista, y el 
coro convierte a un solista en un duo 
e Eco electrónico BBD (Bucket Brigade 
Device): Para aplicar el eco de forma natural y 
sin distorsión Regulable en una gama de 3 
segundos. 
e Ecualizador paramétrico para dos 
entradas: Selecciona dos frecuencias — 
desde 100Hz a 900Hz para los graves. y desde 
‘kHz a '3kHz para los agudos. La amplifica- 
ción de cada frecuencia elegida puede 
regularse en una gama de «+ 100B 


CA-100 
AMPLIFICADOR CREADOR DE CINTAS 

e Desvanecimiento automático del sonido: 
Usted puede cruzar facdmente dos fuentes de 
programas, elevando gradualmente el nivel de 
una (cinta) y desvaneciendo el sonido de la 
otra (simonizador o giradiscos), y viceversa 

e Selector del punto de cruce: En la posición 
de infinito. sólo cuando una fuente se ha 
desvanecido podrá elevarse gradualmente el 
nivel de ta otra. En las posiciones — 2008 y 

- 608. las entradas y salidas graduales del 
sonido se superponen, siendo este efecto más 
intenso en la posición de — 6dB. 

e Ecualizador gráfico de 7 bandas: Le pər- 
mite ecualizar el sonido de la cinta, giradiscos, 
sintonizador o micrófono, y crear el tpo de 
sonido que usted desea. La gama de frecuen 
cias puede calibrarse entre 60Hz y 15kHz 

€ Eco electrónico BBD: Puede aplicar eco a 
las dos entradas de micrófono, pudiendo 
regularse su duración hasta 2 segundos 
completos E! BBD le permite aplicar el eco de 
una forma más natural y con menos distorsión 
e Potenciómetro de panorámica para 
micrófonos: Le permite ubicar el sonido del 
micrófono en cualquier punto entre.las 
pantallas acusticas, o desplazar el sonido 
desde un sitio a otro. 

e Medidores de nivel por LED: Combinar 
esta función con la de indicadores de 
desvanecimiemo 


SG-90 

ECUALIZADOR GRÁFICO DE 17 BANDAS 
e Verdadera versatilidad con el ecualizador 
de 17 bandas a 2/3 de octava: Tiene 17 
mandos por canal, cubriendo una gama de 
frecuencias desde 16Hz hasta 25kHz 

e Distorsión baja: (0.001% desde 20 hasta 
20.000Hz, con todos los mandos en la posi- 
ción de repuesta plana), relación señal-ruido 
alta (12008) 

e Desvanecimiento automático: Le ayuda a 
orear Sus propias cintas con suaves desvane- 
cimientos de entrada y salida entre las 
canciones. 

€ Nivel de contro! regulable: + 1208 para el 
uso normal y +6d8 para nacer ajustes 
criticos con la máxima precisión 

€ interruptores de ecualización: Le permiten 
ecualizar el programa fuente mientras lo graba 
sin ecualizar "La respuesta inversa” le permite 
efectuar automáticamente la reducción de 
ruido de la cinta 

e Conexiones para 2 decks: Le permite 
ecualizar el programa al doblar cintas 


SG-540 

ECUALIZADOR GRÁFICO DE 7 BANDAS 

€ 7 mandos de ecualización por canal: 

El SG-540 es lo suficientemente versátil para 
compensar la acústica de la habitación, 
respuesta de las pantallas acusticas, etc 

Las frecuencias centrales, regulables ind'vi- 
cualmente para cada canal, están en 60, 150, 
400, 1k, 2,4k, 6k y 15kHz; siendo el margen de 
control de cada una de « 1008, 

e Mandos deslizantes con LED: Muestran 
gráficamente la forma de la curva de 
ecualización 

e Grabaciones ecualizadas: Puede grabarse 
el sonido ecualizado en un deck de cinta 

De esta forma puede eliminarse el ruido de 
rayas y silbidos de fondo al doblar discos y 
cintas 

e Monitor de cinta: Le permite escuchar el 
programa de! deck de casselte conectado 

e Circuito de bajo factor de ruido, poca 
distorsión: Puede añadir el SG-540 a su 
sistema de alta fidelidad con la seguridad de 
que mejora, no empeora, la calidad del sonido 
€ Perfil bajo: Este rasgo le permite adaptarlo 
conveniente y fácilmente en la rep:sa o rack de 
audio 


DT-540 
TEMPORIZADOR DIGITAL ELECTRÓNICO 
€ Ciclo de 24 horas: Puede conectar o des- 
conectar su sistema de alta fidelidad completo 
(o el deck y sintonizador sólo) una vez cada día. 
€ intervalos de un minuto: Le permite 
conectar y desconectar el equipo a la hora 
correcta con más precisión 
e Desconexión temporizada: Desconecta el 
equipo a cualquier hora elegida, en incre- 
mentos desde 1 minuto hasta 1 hora y 59 
minutos 
e Convenientes controles de ajuste de la 
hora: 

SECOND RESET para ajustar la hora con 
una precisión de segundos 

REVERSE para que pueda saber si Vd. 
pasa la hora de ajuste inadvertidamente 
durante las operaciones de ajuste de las horas 
de conexión y desconexión 

FAST y SLOW para seleccionar la 
velocidad de ajuste de las horas. 
e Modo manual de conexión/desconexión 
de la alimentación: Para la operación de 
conexión y desconexión 
e Dos toma de alimentación de CA. 





Pioneer Lite-Phones 





SE-L90 

LITE-PHONES 

€ Lightweight phones: Weigh in al à mere 
729 (connection cord excluded) for minimum 
listener fatigue and maximum wearing comfort 
e Special pressure pad design: Headphone 
pressure is apolied to temple region tor a slip- 
free snug fit 

€ Large, lightweight diaphragms: 12 microns 
Ihick and 36mm in diameter, provide rich bass 
down to 10Hz 





/! /i 





SE-L90 


e Direct sound radiation: Improves transient 
response and extends high frequencies to 
22.000Hz 

€ Excellent wearing comfort: Leather- 
cushioned double headband and soft 
air-permeable ear cushions 

€ Collapsible for easy storage. 

e Cord with mini plug. 

e Phone plug adaptor included. 


SE-L70 

LITE-PHONES 

€ Lightweight phones: Weigh a mere 70g 
(connection cord excluded) for minimum 
listener fatigue and maximum wearing comfort 
e Special pressure pad design: Headphone 
pressure is applied to temple region lor a slip- 
free snug fit 

€ Lightweight polyester film diaphragms: 
Suspended by tangential edge for high linearity 
anc low distortion 

€ Direct sound radiation: improves transient 
response and extends high frequencies to 
22.000H2 

€ Excellent wearing comfort: Leather- 
cushioned double headband and soft 
acoustically transparent ear cusnions 

€ Collapsible for easy storage. 

€ Cord with mini plug. 

e Phone plug adaptor included. 


SE-L50 

LITEPHONES 

O Lightweight phones: Weigh only 609g 
(connection cord excluded) for minimum 
listener fatigue and maximum wearing Comftort 
e Special pressure pad design: Headphone 
pressure is applied lo temple region for a slip. 
free snug fit 

€ Large, lightweight film diaphragms: 
Provide crisp highs and rich lows 

€ Direct sound radiation: Imoroves transient 
response and extends high frequencies io 

22, 000Hz 

e Excellent wearing comfort: Pliable band 
and acoustically transparent cushions 

€ Collapsible for easy storage. 

e Cord with mini plug. 

e Phone plug adaptor included. 





Auriculares Estereofónicos de Peso Ligero Pioneer 


SE-L90 

AURICULARES ESTEREO DE PESO LIGERO 
e Auriculares estereofónicos de peso 
ligero: Tan sólo pesan 72 gr (excluyendo el 
cable) ofreciendo el minimo de fatiga y el 
máximo confor a la persona que los lleva 
puestos 

e Diseño especial de cojín presor: La pre- 
sión de los auriculares se aplica en las sienes 
para que ajusten bien y no resbalen 

e Grandes diafragmas de peso ligero: 

De 12 micras de grosor y 36 mm de diámetro, 
reproducen extraordinariamente la gama Co 
bajos hasta 10Hz 

e Radiación directa del sonido: Mejora la 
respuesta de frecuencias en régimen transitorio 
y aumenta la de altas frecuencias a 22 000HZ. 
e Gran confort: Banda doble acolchada con 
piel y cojines de oreja suaves y permeables al 
aire 

e Piegables para más facilidad de almace- 
namiento. 

e Cable con miniclavija. 

e Se incluye una clavija adaptadora. 


SE-L70 

AURICULARES ESTÉREO DE PESO 
LIGERO 

€ Auriculares estereofónicos de peso 


ligero: Tan sólo pesan 70 gr (excluyendo el 
cable) ofreciendo el minimo de tatiga y el 
máximo confort a la persona que los lleva 
puestos 

e Diseño especial de cojin presor: La pre- 
s:ón de los auriculares se aplica en las senes 
para que ajusten bien y no resbalen 

e Diafragmas ligeros de pelicula de 
poliester: Están suspendidos por un borde 
tangencial para que su linealidad sea alta y Su 
distorsión baja 

e Radiación directa del sonido: Mejora la 
respuesta de frecuencias en régimen transitorio 
y aumenta la de altas frecuencias a 22 000Hz 
e Gran confort: Doble banda acolchada con 
piel y cojines de oreja suaves y acusticamente 
transparentes 

€ Plegables para más facilidad de almace- 
namiento. 

e Cable con miniclavija. 

e Se incluye una clavija adaptadora. 


SE-L50 

AURICULARES ESTÉREO DE PESO LIGERO 
€ Auriculares estereofónicos de peso 

ligero: Tan sólo pesan 60 gt (excluyendo el 
cable) ofreciendo el minimo de fatiga y e! 
máximo confor a la persona que los lleva 
puestos 


e Diseño especial de cojín presor: La pre- 
sión de los auriculares se aplica en las sienes 
para que ajusten bien y no resbaien. 

e Grandes dialragmas de pelicula de peso 
ligero: Agudos nitidos y graves perfectos 

e Radiación directa del sonido: Mejora la 
respuesta de frecuencias en régimen transitorio 
y aumenta la de alta frecuencias a 22 000Hz 
e Gran confort: Banda flexible y cojines 
acüsticamonte transparentes 

€ Plegables para más facilidad de almace- 
namiento. 

e Cable con miniclavija. 

e Se incluye una clavija adaptadora. 


SE-L30 

AURICULARES ESTÉREO DE PESO LIGERO 
€ Auriculares estereofónicos de peso 
ligero: Tan sólo pesan 60 gr (excluyendo el 
cable) ofreciendo el minimo de fatiga y el 
máximo contort a la persona que los lleva 
puestos 

€ Diseño especial de cojin presor: La pre- 
sión de los auriculares se aplica en las sienes 
para que ajusten Dien y no resbalen 

è Diafragmas de pelicula grandes (36 mm) 
y ligeros: Reproducen los agudos con gran 
nitidez y los graves con imponente profundidad 
e Radiación directa del sonido: Mejora la 





SE-L30 

LITE-PHONES 

€ Lightweight phones: Weigh only 609 
(connection cord excluded) for minimum 
listener fatigue and maximum wearing comfort 
e Special pressure pad design: Headphone 
pressure is applied to temple region for a slip- 
free snug fit 

€ Large (36mm), lightweight film 
diaphragms: Provide crisp highs and rich lows 
e Direct sound radiation: imoroves transient 
response and extends high frequencies to 

22. 000H2 

€ Excellent wearing comfort: Pliable banc 
and acoustically transparent cushions 

€ Cord with mini plug. 

e Phone plug adaptor included. 


SE-L10 

LITE-PHONES 

€ Featherweight phones: We gh but 409 
(connection cord excluded) for minimum 
listener fatigue and maximum wearing comfort 
e Special pressure pad design: Headphone 
pressure is applied to temple region for a slip- 
free snug fit 

O Lightweight, polyester film diaphragms: 
Provide crisp highs and rich lows. 

e Direct sound radiation: Improves transient 
response and extends high frequencies to 

22 000H2 

€ Excellent wearing comfort: Prable band 
and acoustically transparent cushions 

e Cord with mini plug. 

€ Phone plug adaptor included. 





respuesta de frecuencias en régimen transitorio 
y aumenta la de altas frecuencias a 22 000Hz 
e Gran confort: Banca ilexible y cornes 
acusticamente transparentes 

e Cable con miniclavija. 

e Se incluye una clavija adaptadora. 


SE-L10 

AURICULARES ESTÉREO DE PESO LIGERO 
€ Auriculares estereofónicos de peso 
ligero: Tan sólo pesan 40 gr (excluyendo el 
cable) ofreciendo el minimo de tatiga y el 
máxero confort a la persona que los lleva 
puestos 

e Diseño especial de cojin presor: La ore- 
sión de los auriculares se aplica en las sienes 
para que ajusten bien y no resbalen 

e Diafragmas de película de poliester de 
peso ligero: Reproducen los agudos con gran 
nitidez y los graves con imponente profundidad 
e Radiación directa del sonido: Mejora la 
respuesta de frecuencias en régimen transitorio 
y aumenta la Ge altas frecuencias a 22.000H2 

e Gran confort: Banda flexible y cojines 
acusticamente transparentes 

e Cable con miniclavija. 

€ Se incluye una clavija adaptadora. 





B-W90 

AUDIO RACK 

e Reinforced glass doors: French doors, giv- 
ing easy access to every control on the housed 
components, lock firmly when fully opened 

e Roller casters: For easy mobility. 

e Storage space for records and tapes: 
Large enough 10 house about 110 record 
albums. Two stands included 10 keep records 
upnght and easy to reach 

e 3 height-adjustable boards: Capable of 
being raised or lowered to 44 different heights 
in 23mm adjustments 

e Walnut grained vinyl top and side panels: 
For attractive look 

e Dimensions: 540 (W) x 1.322 (H) x 

470 (Dim 

o Weight: 46 Oxg 





B-W90 

RACK DE AUDIO 

e Puertas de cristal reforzado: Las puertas 
francesas ofrecen un acceso fácil a todos los 
mandos de los componentes y se traban 
firmemente cuando están totalmente abiertas. 
e Roldanas: Para facilidad de movimiento 

e Espacio de almacenamiento para discos 
y cintas: Suficientemente grande para guardar 
110 álbumes de discos. Se incluyen dos 
estantes para guardar los discos en posición 
vertical y alcanzarlos fácilmente 

€ 3 tableros de altura ajustable: Pueden 
instalarse en 44 puntos de altura diferente 
espaciados cada 23 mm 

e Paneles laterales y superior en imitación 
a nogal: Para una vista más atractiva 

e Dimensiones: 540 (an) x 1322 (al) x 470 
(prof) mm 

e Peso: 46.0 kg 





Cartridges 


The PC-70MC is our best moving-coil cartridge 
Its 4-gram low-mass design for better tracking 
was achieved by using powerful and efficient, 
yet compact samarium-cobait magnets. The 
cantilever is constructed of beryllium and 
tapered for low mass and low resonance per- 
tormance. Our PC-50MC has many of the 
same features — its cantilever also tapered 
bul made of aluminum. And the PC-6MC, 
PC-5MC, PC-4MC and PC-3MC fill out our 
lineup of high-output moving-coil cartridges. 
They give you the crisp, transient sound of 
moving-coil Cartridges, but require no head 
amp or step-up transformer: like any of the 
moving-magnet cartridges, they can simply be 
connected directly to the norma! (MM) phono 
input o! most amps and receivers. The PC-230 
cartridge incorporates the best features of 
moving-magnet structure 





Cápsulas 

La PC-70MC es nuestra mejor cápsula 

de bobina móvil. Su diseño de poca masa 

(4 gramos) para un seguimiento mejor se logró 
empleando imanes de samario-cobalto 
potentes, eficientes y compactos. El voladizo 
está hecho de berilio en forma cónica para 
conseguir una masa baja y poca resonancia 
La PC-50MC es muy similar a la anterior — su 
voladizo también es ahusado pero está fabri- 
cado de aluminio. Y las PC-6MC, PC-5MC, 
PC-AMC y PC-3MC completan nuestra linea de 
cápsulas de bobina móvil de alta salida. Todas 
le ofrecen el sonido nitido, enlazado propio de 
las cápsulas de bobina móvil, pero no necesitan 
amplificador de entrada ni transformador de 
elevación. igual que cualquiera de las 
cápsulas de imán móvil, pueden conectarse 
simplemente a la entrada fonográfica normal 
(MM) de ta mayoría de los amplificadores y 
receptores. La PC-230 incorpora las mejores 
caracteristicas de imán móvil. 


Specifications 
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Receivers 


a O A 


Cantiewous Power Output (AMS). cep tpe e aas SH + SOW (20 — 20 0002. eoo wen uei 45W + 4SW (40 — 20 000r. 25W + 25W (40 — 20 000, 





D 0.005%, B ohma) THD 0007s. 8 ohms) THO 3 onem THO 03%, 8 oh me) THO.O3% 8 ohms) 
VOV DON TOW + TOW (Vez, SON + SON 
THO 14,8 THD 1% 4 chem) THO 14.4 00m) 
Musc " TIN A TON ASW + 
— ses ty rece rni ED tea we pea pice te ERR ci eco edet ee eda 
* C a RA A, A 
Intermodgulatios 005% (Continuous rated 0.007% (continuous rated 002% (continuous rated 0.3% (continuous rated 0.3% (continuous 
T z4 18 bom tom from 
Ingut Seratrvty/mpadarce 
PHONO Mc} 2 5mN "0v onms 2 5e 50. ohms 2 Syr Sh ohms 2 5mviSOk ohms DANI ohms 
PHONO 0 25mN 1100 ohma — ES a= ot 
AUX oF PLAY. 150rrW ¡50% otra 150my SOK ohms 150/50 omma 160m! SOS orens Yom /SO« ohms 
PHONO Overoed Level 
PHONO (MUAY MOM ERIR er Orv (MHz, THO 01%) tOr (fuz. TH. D 0150) Ori (fog, TH D. 0 198) SW (Mhz, THD. 01%) 


30 — 20 000M2 «0 508 
+108, - 208 





Amena Antenna Amenra Antenna — Loop Amerra Antenna 


MISCELLANEOUS 
Power 1 110/120/220/240V (switz hable) 110/ ' 
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Power Consumption Ow TOW 109W wan 67N 
Dimensions (W Me DI ADO x 130 x 364 mm 420 x 120 x 311! mm 420 x 120 x 311 m 420 « 98 © 214 mm 420 = 98 « 24 mm 
160/86 « 51/8 x 145/18 menes SOG » 434 » 12114 meras 1649116 4X4 « 12,114 inches 160/15 k 378 x &7TPt8 inches 169/16 x 7/8 x 578 inches 
bs tos ? 5/15 bs. Ace A g/m ta 50) 1 ba los Bor 








$40 x 1 = 470 mm 
2414 « 594/18 x 
18-12 inches 


_Woight wiron package) Awgn De 7o 





Im leet Winches JOVI leet Winches — Qva feet Winches 25m8 font 2 inches. — 2 5m/8 laet è inches 


A mesi 
connection a Sa 1 oz. 1 so 


Not Not Not 
0 am Q.2rrv 22mN Li 2 Saw 2 fer 











10 — 8000027 10 — 60.0002 10 — 35.0002 10 — 32. 000H2 © — Y 10 — 
AA — 0. /$— 02x0Bmidamond 02x07midamong O3 x 0? midemed  05midamonó 09 x 07midamond — 05mi diamond 05 mil damond 
. Repiacemen $ - — PNAMC Pre 5MC PN AMC PRIMC PN-230 











Force 09—! 12—1 17 — 17 —2 t? — 





Noe: Atrack. 2-Channel auto-'everse recording Atrack, Z-channel auto-"werse recording ‘track. ¿chaval LAD- NIS recorsng Strack, 2-channel recordng and pisyDack 













and Stereo Cassette tpe deck anc stereo Cassette moe deck ard stereo cansotio tape docx —— $1900 Cassette tapo cack 

Motors D'eect-driva. brustiess OC-servo Halkextor Directivo. brushless DC-eervo Habrrator DC-eenvo motor for capstan drive x 1 OC-cervo motor tor capstan drive » 1 
for capstan, Two direct drive brushiess lot capstan, Two Girect<irve brushless DC motor for reel drvo x 1 DC motor lor reel drive x 1 
OC servo Hall mors for each roo! OC-eervo Hall.monmrs for each ree! 

Heads "Ribbon Bendust" ^ "Ribbon Sendust^ recording/playback head "Hard Permalloy recordingipiaytack head “Hard Permalloy” recording/playbeck Nee: 
combination head (swivel). tewivel) x 1. ALPEFIM (specu aloy) x t. Ferrie ers nead x 1 x * Ferrite erasing head x 1 

head x 7 weed x 2 

90 secorcts 90 recordi 90 110 seconds 
003% 003% 0030% 004% 
20 — 19,000Hz (20 — 18,000H2 +36) 95 — "70007 (30 — 16 000He a SdB) 25 — 17 00087 (30 — 16 000H2 a 25 — 15.000Hz (35 — 14 000Hr 2 3289 
20 — 19,000H7 (20 — 1&.000Hz +3435) — 25 — 17 OCH (30 — 17 000Hz e 3d» B EUM MES $25 — 15.500Hz (35 — 15 000Hz « 308) 
20 — 10.000H7 25 — 9 000t M-—9 35 — 10.000H2 
20 — 20000Hr (20 — !9.000Hz + XB) — 25 — 19 000Hz (30 — 18 000Hz a 3dB) — 29$ — 18,000H2 (30 — 16,500H7 «3081 25 — 17,0002 (35 — 16 500H7 « 308) 
20 — 15 000847 25 — 140007 25 — 14 000H2 4$ — 14 nOOMz 








*éca* 
10% 


5738* 
1.0% 








0 281600 ohms 
AON ¡EA chers 





50-60Hz 120/220/240V (ywachable) 50-B0H3 
30 watts 









420 x 120 x 3558 mm x 120 x 204 mm 420 x 1002 x 291 mm 
16-9616 = 4-3/6 x 14 nches 160/18 x 4X4 x 113/94 Inches 1-916 x» 345/16 w 117/16 menes 


7 ts uo 6 5h9/14 bs 9 cz. 5 4g/t! Be. 14 oz 46910 Be 2 oz. 
*$/N is eroroved by 1068 wiin Doty 8 and oy 1608 with Doby C icept CT-040W CE20 ana CHO. moth at fog 


Turntables 





PL-70; >L-S7C PON ee 

STOR AND TURNTABLE 

Orive System Quanz-PLL rect dive QuaraPL1 deect-arive Quan PLL Grectdrive Quartz PL directora 

Motor Quarts PL. Coreless DC-servo Sable Quartz PLL Coretess DC-servo Stable Quart PLL Coreless OC-cervo Stable Quartz PLL Coreless OC aereo Stable 
Hanging Rotor" Hallmotzr Hanging Rotor" Hafmotor Mangas Rotor" Habrrotor Hanging Rotor'V Halkemotor 

Speeds. 33-19 and 45 rpm 93-173 and 45 rom 3341/3 and 45 rm 3343 and 45 rpm 

Wow and Flutter (WRMS) 0.025% 0.012% (FG*) aos% 0005 0.025% 

Rato 8008 7848 dB 7639 

TONE ARM 

T Sama 7-5 T em lll T e 

Eltective Arm Length 235mm (9 1/4 inches 221mm (811/16 inched: 221mm (811/16 cres: 22mm (11/16 inc 

Usable Carrio 8 | — 8g (man) ; (m^ ) — &g (m M (ma) — Bg (mas. 

CARTRIDGE 

y Ad m (t la" Lad Lu A ~ e á € [d r C La 

^c 10 — 35 00082 10 — 32 0007 10 — 32 0002 10 — 32.0008 

a 22"N 22V 22"v 22v 

03 x OF mi diamond (PN-5MC) 0.5 má. diamond (PN-5MC; 0.5 mi damord (PN-5MC) 05mi diamond (PN-5MC) 
Force: 9 40: 20% ? 20% 2 £056 

Power Alec. 110/120/220/240N (switchable) 50-60H2  — 110-120/220-240V (ewitchable) 50-60H2 —  T10-120/220-040V (switchable) 50-60H2 —— 11020/220-240V (ewitehable) 50-6CHz 

Power Consumption. TW ww sw 5W 

Dimensions (W x H * Or 460 w 164 x 409 mm 420 x 116 « 305 mm 420 x 116 x 385 mm 420 x 118 « 365 mm 

out package 181/08 x 67/16 x 1641/8 inches 169/16 x 45/8 x 1438 inches 169/16 x 4.5/8 x 1439/8 inches 16-9/16 x 45/8 x 14-34 inches 


sight (without package). Ar lbs itor 5 eg? bs Gor 5 4ug/t! ba 14 oz. 539! ba 1102 
PG'* — Polymer Graphen ORA — Dynamic Resonance Abeorber "EG — Measured Orectly fron FG output 


Add-On Components 





inputs (Tieference levevimpedarce) Inputs (Reterence levevvroedance) Equalizer Range 1208; 
Tape B5env/SOx obra Source (fader, - 308),  150my)5Ok ohms Cantor Froguences 16. 25, 40, 63, 100, 160, 250, 400 
Chl — 4 Mc 0 4mVv/SOk ohms Tape (fader - 308) 150mvSOk orra 630, th, ! &x, 2 Si, 4k Ge TO. 
. Ari D otms Mic 1,2 0 SrN/25« orma 
Í Marmi ohms Outputs (Reference leve//imoedance) Total Hatmonic Distortion — 000! V (20 — 20.000H7. 
Output (Reterence wool "rmpedance! Lina 1$0mv7330 crema fal. output 1V) 
Line 1501600 ohra Bec 150mv!2 Sk crema 
Gain Frequency Response 10 — 100.000H2 039, -28 
Source, Tape. 526 Source. Tape/Mc 328/5526 Sgra-to-Nooe Rato 12008 (output 
Chi — 4 Graphic Equalizer Section UHF, Anetwork) 11408 (output 1V) 
(Mic/Guttar/ingt): 51098/3108/128 Equalizer Marge 21008 irout impedance Tx orms 
Parametric Equalizer Center Frequencies SHZ 1502. 400rz tkhz, 244 mz. Qu'put Impeda^ca 200 
21008 at 100 — BOM? (variable) DHe, 1 Power Regjromenta 110020220240N (awitchade) 
5 21008 al 1h — 132 (variable) Echo Time (Mick 2 sec (mas) 
Echo 3 sec. (max ) ee Taaa Power Consumctor M wars 
Tota! Harmonic Distortion 0.008% (tiHz, output | $V) roe, Tape 10 — 80.0002 008, -1B Dimensions (Wa H= Dy. 420 = 13! = 351 emm 
Signa-to-Noise Ratio OHF, A-network, output 1V) Mic? 2: 150 — 10,000H2 00h, - 506 (error! pacage) 16/916 * $36 = 13,118 inches 
Source, Tape us Tots Harmonic Distortion Weg! (without package) 729/15 Gs 14 02 
Ort — 4 Source, Tape 0.01% (tats, ovtout 1 5) /————————————— 
(Mic. Guitar, Inst.) 1508 Sgraho Nome Rato (IHF, ouput ! 
Frequency Response (volume: - 308) Source, Tace 9008 (Graphic Equalizet ONI 
Tape, Source: 10 — 80.000Hr 008. -XB Volume center) 
Ch! — 4 Me: 150 — 20,000Hz Me 1,2 8%08 (G/ap^ic Equaizer ON/ 
Guitar, inst: 30 — 20 000H7 Volume center) 
Pones Requirements. 115/220V iswtchablo) $0-60Ht Power Requirements. VEZIN (awitcnhadle) SO-60Hr 
Power Consumption 12 watts Power Coraurrotion 20 wars 
Dimengorna (W» H= D) 420" 158 x 227 mm Dimension (W u Hw D) 420* 158 » 226 mm 
(without package) 164916 » 51/4 » 815/16 inches (without! pacage) 16616 » 6-14 x 87/8 ches 
Weight (without package): 42wo/9 ibs. 4 oL Weigh (witout pacxage) 42«g/i90s 402 








(CN 48500) 
25 — 1$ 000Hz (36 — 14 000H2 de 25 — =r * 25 — 14,000H2 (3$ — 12.000H 4308) — 2$ — 15000: (35 — 14.000M2 a 22 
— os — 5— fis — sooo asom 25 — 10000 G5 — coor a So 25 — 1$ S00 (35 — 1600094 e m 
ADOOS AA TAI 22 UE SAM AN BA e erigere M 
= 35 — 35 — "Che7oco OCÓN eve measures 
sree — — 5708" — nino * 
10% 10% 12% 10% r: — — 
0 25e i600 aame OZNE ohms 0 31600 ohms 1 4er 600 atuna mossus wrens fe cups 
() Reference output level s LEOS 
ASNN Ga ctr ALO Y Sk onma 4SOmN!4 7k ohms ASOMAN 2 Ba ohn — 
OTIMNI ohms 0 27mw/8 cha - O 25mwis "m —* leve 
120/720/240V (gwtchable: 50-602 20/220/240N (ewitchabie $wtchacie) £0-50Hz 20/2701: partchadte Outout lever to reference recording 





S'atcally balanced Ow macs straight Staticahy balanced. near motor diven, — Statically balanced, direct drive motor Stabcaly Salanced iow mass straight 
por am — — cc aven, low mast straight pipe arm pos arm 
E  — O ee ei 





— — Er ba "or 






n" 
g 





0.005% (kz. ali controla fat. 
output 1V). 
Maermum Output Voltage yb eet 
F Responsa 5 — ?0000H1 Sleep Trner row $9 minutes 
on Pano: 10008 (IHF, Anetwort, cutout TV) Accuracy of Timer- $0.1 second of ome osofeyed 
ingui Impedance. 50» orn Accuracy of Sleep Tener — No more than $9 seconds of 
— — e PA AC Oet Capacity Power A ends Pax) 
50-601 Power Requirements 11011 20220240 iewitchatie) 
Power Consumpton 10 watts SAM: emetchabie) 
Dimensions (W » H* D). — 420 98 » R41 rom Power Corsuroton 6 watts 
(wost package) 16-416 k $78» 912 inches Drmenwons (W» H« D)  — 4209 SQ » 142 mm 
Weight (shout Dg &s 10 ez (witha package) 164/10 « 21/6 » S816 inches 


2 0008-CCVS)22611-44 Printed i^ Japan (E/S) 


U) PIONEER: 


PIONEER ELECTRONIC CORPORATION 
4-1, Meguro 1-chome, Meguro-ku, Tokyo 153, Japan 
PIONEER 


ELECTRONICS (USA) INC. 
PO. Box 1540, Long Beach, California 90801, USA 


(INCORPORATED IN RIA) 
PO. Box 295, Mordialioc, Victoria 3195, Australia 








